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1. HAUMEHOBAHMUE U IEJIb OCBOEHUA JIMCHUIIJIMHBI (MOAYJIA).

VYuebnas  gucuuiuinHa  «VHOCTpaHHBIA — SI3BIK»  M3ydaeTcss  OOydYaroUIMMMUCH,
OCBaMBAIOLIMMU 00pa30BaTENIbHYIO MporpaMmMy «DOHUHAHCOBBIM MEHEIKMEHT», B COOTBETCTBUU
¢ @enepanbHbIM TOCYIapCTBEHHBIM 00pa30BaTENbHBIM CTAaHAAPTOM BBICHIETO OOpa3oBaHUS —
OakanaBpuat 1o HampasieHHI0 ToarotoBku 38.03.02 MeHemxkMeHT, yTBEpKIeHHBIM [Iprkazom
MunucTepcTBa HayKu M BbIciiero oopaszosanust P® or 12 asrycra 2020 r. N 970 (®I'OC BO
3++).

VYueOnass muctuminHa «HOCTpaHHBIM SI3BIK» SIBISETCS OJHOM U3 BaKHEHIIMX
JUCLMIUIMH B CTPYKTYpE COLMaIbHO-TYMAaHHUTapHOro 3HaHus. OHa Jaer CTyAeHTam
BO3MOXHOCTh PACUIMPUTHh MPOPECCHOHATBHBIN KPYro30p, BHIpad0TaTh aHAINTUYECKHUE HABBIKH,
HEOOXOAMMBIE VIS pelIeHusl B OyayiieM mpoeCCHOHAIBHBIX 3a/1a4.

Ilean ocBOeHHMS TMCIUIITUHBI:

- TNpaKkTU4ecKoe (OPMHUPOBAHUE SA3BIKOBOM KOMIETEHIMH BBITYCKHHUKOB, T.C.
oOecrieyeHne YpOBHS 3HAHMM M YMEHHUH, KOTOPBIA IO3BOJMT IOJb30BATHCS MHOCTPAHHBIM
A3BIKOM B PA3JIMYHBIX 001ACTAX MPO(ECCUOHANBHOMN IEATENIBHOCTH, HAYYHOM M MPaKTHYECKOU
pabote, B 00IIEHUH C 3apyOEeKHBIMU MApTHEPAMHU, I CaMO0OOPa30BaTENbHBIX U APYTHX LIEIEH.
Hapsiny ¢ mpakTudeckoil 1efblo, Kype pealn3yeT oOpa3oBaTelbHbIe U BOCHMTATENIBHBIE LIETH,
CHOCOOCTBYSl PAaCUIMPEHHIO KPYro3opa CTYICHTOB, IOBBIIICHUIO HX OOIIEH KyJIbTYyphl W
o0pa3oBaHus, a TaKXKe KyJIbTYpbl MBIIUICHUS M IOBCEJHEBHOTO U MPO(ECCHOHAIBLHOTO
OO0IIeHNUs, BOCIIUTAHUIO TEPHUMOCTH M YBAXKEHHsSI K JYXOBHBIM IICHHOCTSIM HAapOJOB JAPYTHX
CTpaH.

3agaun AMCHMIUVIMHBI: Pa3BUTHE M 3aKPEIJICHUE WHOS3bIUHBIE PEUEBBIE YMEHUS
YCTHOTO M HMUCbMEHHOIO OOIIEHUs, TAKUE KaK YT€HHE U MEepeBOJ OPUTMHAIBHON JIUTEpPaTyphI
pasHbIX (YHKUMOHAJBHBIX CTWJIEH M JKaHPOB, YMEHHE MpPHUHMMATh YydacTue B Oecere
Ipo¢eCCHOHATIBHOIO XapaKTepa, BhIPaXaTh OOIIMPHBIM PeecTp KOMMYHUKATUBHBIX HaMEpPEHHH,
BJIaJICTh OCHOBHBIMH BHJaMU MOHOJIOTMYECKOT'O BBICKA3bIBaHUsA, COOIIO/Asl MpaBHiia PEUEBOrO
9THKETA, BIAJI€Th OCHOBHBIMH BUJIaMH JIEIOBOTO MMHCHMA.

W3yuenne y4eOHOW IUCHMIUIMHBI HANpaBICHO HA TIOATOTOBKY OOYyYalomuxcs K
OCYILLECTBIICHUIO JIEATEIILHOCTU IO CTPAaTErMYECKOMY M TaKTUYECKOMY IUIAHUPOBAHHUIO U
OpraHu3aliil TMPOU3BOJACTBA, (UHAHCOBOMY KOHCYJIBTHPOBAHUIO, YIPABICHUIO PHCKAMU
OpraHu3alliy, OCYLIECTBICHHIO BHYTPEHHEIO KOHTPOJS B HKOHOMHMUYECKMX CYOBEKTax B
COOTBETCTBUH C MPO(PECCHOHATBHBIMH CTaHIAPTAMHU:

«CrienualucT 1o BHyTPEHHEMY KOHTPOJIIO (BHYTPEHHUN KOHTPOJIEP)», YTBEPKACHHBIN
nprKka3oM MHHHCTEpCTBa TpyJa U conMaiabHOM 3amuTel PO ot 22 Hoa0ps 2022 r. N 7311 u
BBINOJIHEHUIO 00OOIIEHHON TPYAOBOW (PYHKIMU: PYKOBOACTBO CTPYKTYPHBIM MOJpa3eiieHUEM
BHYTpeHHero KoHTposst (kox C);

«Crnenuanuct 1mo (PMHAHCOBOMY KOHCYJIBTUPOBAHUIO», YTBEPXKIEHHBIH IPUKA30M
MunuctepeTBa Tpyaa U couuanbHod 3amuThl Poccuiickoit ®enepannn or 19 mapra 2015 1.
Ne 1671 m BbIMOSHEHUIO O0OOIIEHHON TPYAOBOW (PYHKIIMU: KOHCYIHTUPOBAHUE KIUEHTOB IIO
UCIIOJIb30BaHUIO (PMHAHCOBBIX MIPOAYKTOB U YCIYT (KOI A);

«Crenuanuct Mo ynpaBJICHUIO PUCKaMH», YTBEP)KICHHBIM NpukazoM MuHuUCTEpCTBa
TpyAa u conmanabHoi 3amuThl PO 30 aBrycra 2018 r. N 564H 1 BbIMOTHEHHIO 000OIICHHOM
TPYAOBOW (YHKLIMHU: pa3pabOTKa OTIACNIBHBIX (YHKIMOHAJIBHBIX HAlpaBJICHUH YIpPaBICHUS
puckamu (kox B); TpymoBo# ¢GyHKIMU: BEIpaOOTKAa MEPONPHUATHN MO BO3JECHCTBUIO Ha PHUCK B
paspes3e OTAEIbHBIX BHJIOB M UX SKOHOMHYecKas oleHka (kon B/01.6); TpymoBoi ¢yHKIuu:
OKa3aHME METOJMYECKONM NOMOIIM U MOJJEepKKa Ipolecca yNpaBIE€HUS pPHUCKAMU JUIS
OTBETCTBEHHBIX 32 PUCK COTPYIHUKOB OpraHU3alMH1 - BIaAeiblieB pucka (kox B/03.6).



2. IINTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI OBYYEHMUSA 110 JUCHUIIVIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIE . C INIAHUPYEMbBIMHA PE3YJIbTAMHU OCBOEHUA
OBPA30OBATEJIBHOU TPOT'PAMMBI.

B pe3ynbTare ocBOEHUS TUCHUIUIMHBI 00y4aromuecs: JOJKHBI OBIa/I€Th CISAYIOUTUMUI
KOMITETCHIIUSIMU:

YK-4 - criocoOeH OCYIIECTBIATh JEIOBYI0 KOMMYHHMKAIIUIO B YCTHOM M NMHUCHMEHHOU
dbopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit Denepanui 1 HHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax).

Kon
®opmupyemas
IInanupyemsble pe3yJIbTaThl 00y4YeHHSs pe3yabTara
KOMIeTeHIHSA
o0yueHust

YK-4 00IIyl0, JEIOBYI0O W TPO(ECCHOHAIBHYIO JIEKCHKY
CriocoOeH OCyIIeCTBIAT MHOCTPAHHOTO S3bIKa B O0BEeMe, HEOOXOAMMOM JUIs
JIEJIOBYH0 KOMMYHUKAIUIO oOmieHusi, ureHus W nepeBoga (co cioBapem) YK-4-31
B YCTHOW M MUCHMECHHOW | 3HATH WHOSI3BIYHBIX TEKCTOB poheCCHOHATBHOM]
(hopmax Ha HAIPaBJICHHOCTH;
TOCYTApPCTBCHHOM SI3BIKE OCHOBHBIC IPAMMATHUECKHE CTPYKTYPBI JIMTEPATYPHOTO| v 4 2y
Poccuiickoit ®enepaunu 11 pa3rOBOPHOTO SI3bIKA.
1 MHOCTPAaHHOM(BIX) BOCIIPUHMMATh,  AHAJIM3UPOBaTh,  IEpeiaBaTb U
A3BIKE(ax) 06061aTs MHPOPMALIUIO B YCTHOH (JOpMe Ha PYCCKOM

1 HMHOCTpAaHHOM  s3bIKax Juisi  pemeHust 3amadl YK-4-V1
MEXIMYHOCTHOTO M MEKKYJIBTYPHOTO B3aMMO/ICHCTBHSA
YmMmersb B PO eCCHOHATBHON EATENbHOCTH;

COCTaBIISITH JIEJIOBBIC MHICHMa NPUMEHSTH METOABI H
CpeICTBa MO3HAHUS ISl HHTEIDICKTYIHOTO Pa3BHUTHS,
MOBBILIEHHUS KYJBTYPHOTO YPOBHS, NMPO(ECCHOHATLHOM
KOMIIETEHTHOCTH.

HaBbIKAMU BBIPQKEHHUS CBOMX MbICIed M MHEHHUS B
MEKJIMYHOCTHOM, JIeIOBOM M mpodeccuoHanbHoM| YK-4 — Bl
Buaangers 0OILCHNY HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HaBbIKAMU PEUYEBOI AEATEIBHOCTH (YTCHHUE, MHCHMO,
rOBOpEHHE, ay/IMPOBAHUE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YK-4-V2

VYK-4 -B2

3. MECTO JUCIHUIIVIMHBI (MOAYJisl) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIBHOM
ITPOI'PAMMIBI.

b1.0.04 WuocTpaHHBIN SI3BIK SBISETCS AMCIUIUIMHONW OOs3aTenbHONW dactu bioka 1
y4eOHOro TUIaHa U M3y4aeTcsl OOydJaromMMUCS MEePBOro Kypca B IIEPBOM M BTOPOM CeMecTpax
0uHOM Gopmbl 00yUeHUs (TOTHBINA CPOK OOYUCHUS).

3.1. TpeGoBaHus K MpeABAPUTEIbLHOMH MOATOTOBKE 00y4aI0IIerocs:

Tembl nucuumivHabl «MHOCTpaHHBIM SI3bIK» CBSI3aHBI C COOTBETCTBYIOIIMMHU TeMaMu
JTUCIUTITNHBL «PYyCCKHMI SI3bIK M KyJIBTYpa pEUYH», YTO CIIOCOOCTBYET COBEPIICHCTBOBAHUIO
KOMMYHHKATHBHBIX YMEHUH M HABHIKOB Ha WHOCTPAaHHOM S3bIKE B MPOQECCHOHATHHON
JIeSITENLHOCTH.

3.2. JlucuMmiMHbl (MOAYJM) W NPAKTHKH, AJsi KOTOPBIX OCBOCHHME JaHHOM
JMCIHUIIMHBI (MOAYJIs1) HE00X0AUMO KaK NMpeaecTBylolee:

Pe3ynbrathl OCBOCHUS MUCHUIUIMHBI «HOCTpaHHBIN S3BIK» SBISIOTCS 0a30U s
HaIMMCaHUsI TBOPUYECKUX MTPOEKTOB.

Pa3BuTtre y 00y4arOImUXCsi HAaBBIKOB MEXKJIMYHOCTHOW KOMMYHHMKAIIUU M KYJIBTYpPbI
oOmeHust oOecreunBaeTCsl MPOBEACHUEM IMPAKTUUECKHX 3aHATHH, COJEp)KaHHE KOTOPBIX
pa3paboTaHO Ha OCHOBE PE3YJIbTAaTOB HAYYHBIX HCCIIECIOBaHUM, MPOBOIUMBIX WHCTUTYTOM, B
TOM 4YHCJIE C Y4YETOM PETHOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH MpoheCcCHOHANBHON JEATEIHbHOCTH
BBIITYCKHUKOB U MOTPEOHOCTEHN paboTomaTeNeH.

Pa3Butne y oOydarommxcs S3bIKOBBIX HaBBIKOB, Pa0OTHI C Pa3IMYHBIMH MacCCHBAMH
uH(pOpMaIlMM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE 00ECIIEUYMBACTCS MPOBEICHUEM MPAKTUYSCKUX 3aHATUI
10 COOTBETCTBYIOIIUM TeMaM pabodei MporpaMMBl.



4. OBPBEM JUCIMIIVIMHBI (MOAYJIsI) B 3AYETHBIX EJWHUIIAX C
YKA3BAHUEM KOJ/IMYECTBA AKAJEMUWYECKHUX YACOB, BbBIIEJIEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIIUMXCSA C INPENNOJABATEJIEM (II0 BHJIAM
YUYEBHBIX 3AHSATUI) 1 HA CAMOCTOSATEJBHYIO PABOTY OBYUAIOIUXCSI.

JucuuninHa npeanosiaraet uzydenue 16 tem.
OO0mast TpyA0€MKOCTh JUCHIUTUTNHBI COCTaBISAET 6 3a4€THRIX equHuIl (216 Jacos).

Ob6mas B ToM 4nciie KOHTaKTHasi padoTa ¢
dopma TPY/10€MKOCTh npenoaaBaTeaemM cam. Bun
Ne ceMecTp KYp.pao/
00y4eHuUst JIEKIMHU | CeMHHAPBI, padoTa | KOHTPOJIsA
B 3.e. [Buacax| Bcero M3 KOHTP.
pa6
1 0unas 1 3 108 54 54 54 3a4eT
2 3 108 54 54 27 3K3aMEH
b 0unO-sa0uHAs 1 3 108 40 40 68 3a4eT
2 3 108 40 40 41 3K3aMEH
1 2 72 8 8 64
3 [3aounas 2 3 108 16 16 92 3a4eT
3 1 36 9 27 3K3aMEH

Ounas popma o0OyueHus.
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1 cemecTp
. . YK-4 31
Unit 1. Phonetics (®oneTnka) 14 8 8 6 VK-4 32
. YK-4 32
I%)nlt 2. Let Me Introduce Myself 12 6 6 6 VK4 V1
(Paspemmre npecTaBUTHCS ) VK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxxmonHeBHas )KU3HDb U 12 6 6 6 YK-4V1
BBIXO/IHBIE) YK-4VY2
Unit 4. My Apartment (Mos YK-4 32
KBapTUpPa) 12 6 6 6 YK-4 V1
YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 6 6 6 YK-4 32
(CnpamuBaem HampaBiIeHUE) VK-4V1
YK-4 V2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (HckyccTBO YK-4 V2
12 6 6 6
U HayKa) VK-4 B1
YK-4 B2
. . YK-4 31
I{gnlt67. Choosing a Career 12 6 6 6 VK-4 V2
(Bri6upaem kapnepy) VK-4 B1
YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 12 6 6 6 YK-4 V2
(YcrpauBaemcst Ha paboty) VK-4 B1
YK-4 B2
3auer 10 4 4 6
Bcero 3a cemectp 108 54 50 4 54
2 ceMecTp
Unit 9. Formal and Informal Letters | 10 [ 6 | | 6 | | | 4 | VK43l




(PopmanbHbIe U HehOpMabHEIE VK-4 32
NHChMa) YK-4V1
YK-4 V2
VK-4 Bl
YK-4 B2
. YK-4 31
Unit 10. Hobby (X066wu) 10 6 6 4 VK-4 V1
Unit 11. The United Kingdom 10 6 6 4 VK-4 32
(O6beIMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4 V1
. . YK-4 32
Unit 12. Eating out (Ena BHe noma) 10 6 6 4 VK-4 Y1
Unit 13. Ecological Problems 10 6 6 4 YK-4 V1
(Oxosoruueckue npoodIeMbl) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 10 3 3 ) VYK-4 31
(JomonHuTenpHbIN) YK-4 32
. o YK-4 32
15 Mok o | : | Y
. YK-4 B2
. . YK-4 31
Unit 16 Review (IToBTopenue) 11 8 8 3 VK-4 32
IK3aMeH 27 27
Bcero 3a cemectp 108 54 54 27 27
Hroro 216 108 104 31 81
OuHo-320uHast popma o0yueHHS.
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Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxxmonHeBHas )KU3HDb U 12 4 4 8 YK-4V1
BBIXO/IHBIE) YK-4¥2
Unit 4. My Apartment (Mos 12 4 4 3 YK-4 32
KBapTHPA) YK-4 V1
YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 4 4 8 YK-4 32
(CnpamuBaem HapaBiIeHUE) VK-4V1
YK-4 V2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (HckyccTBO 12 4 4 8 YK-4 V2
¥ HAayKa) VK-4 B1
YK-4 B2
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Bcero 3a cemectp 108 40 36 4 68
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Unit 9. Formal and Informal Letters | 10 4 4 6 YK-431




(PopmanbHbIe U HehOpMabHEIE VK-4 32
NHChMa) YK-4V1
YK-4 V2
VK-4 Bl
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. YK-4 31
Unit 10. Hobby (X066wu) 10 4 4 6 VK-4 V1
Unit 11. The United Kingdom 10 4 4 6 VK-4 32
(O6beIMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4 V1
Unit 12. Eating out (Exa sue noma) | 10 4 4 6 | ynav
Unit 13. Ecological Problems 10 4 4 6 YK-4 V1
(Oxosoruueckue npoodIeMbl) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 10 6 6 4 VYK-4 31
(JomonHuTenpHbIN) YK-4 32
Unit 15. Word-buildin YK-432
(CnoBoo6paszoBanue) ¢ 10 6 6 4 YK-4¥2
. YK-4 B2
. . YK-4 31
Unit 16 Review (IToBTopenue) 11 8 8 3 VK-4 32
IK3aMeH 27 27
Bcero 3a cemectp 108 40 40 27 41
Hroro 216 80 76 31 | 109
3aounas popma 00yueHus.
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. . YK-4 31
Unit 1. Phonetics (®onetnka) VK-4 32
Unit 2. Let Me Introduce Myself SS’III<<_2 33,21
(PaspemmuTe npeacTaBUTHCS) YK: 4V
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxxmonHeBHas )KU3HDb U VK-4V1
BBIXO/IHBIE) YK-4¥2
Unit 4. My Apartment (Mos YK-4 32
KBapTHPA) YK-4 V1
YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions YK-4 32
(CnpamuBaem HalpaBiIeHUE) 7 8 8 64 VK-4V1
YK-4 V2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (HckyccTBO YK-4 V2
¥ HAayKa) VK-4 B1
YK-4 B2
Unit 7. Choosing a Career YK-431
(Bwibupaem kapbepy) YK-4Y2
YK-4 Bl
YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job YK-4 V2
(YcerpanBaemcs Ha paboty) YK-4 B1
YK-4 B2
Bcero 3a cemectp 72 8 8 64
2 ceMecTp
Unit 9. Formal and Informal Letters 72 12 12 60 VK-4 31
(PopmasbHbIE M HehOpMaJIbHbIE YK-432




nHchMa) VK-4V1
YK-4 V2
YK-4 B1
YK-4 B2
Unit 10. Hobby (Xo66w) 2,’115_'2 3,11
Unit 11. The United Kingdom VK-4 32
(O6beIMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4 V1
. . YK-4 32
Unit 12. Eating out (Exa BHe noma) VK4 V1
Unit 13. Ecological Problems YK-4V1
(Oxosornueckue npoodIeMbl) YK-4 Bl
Unit 14. Additional YVK-4 31
(JlomonHUTEIHHBII) VK-4 32
Unit 15. Word-building YK-4 32
YK-4 V2
(CnoBoobpazoBaHue). VK-4 B2
Unit 16 Review (IToBTopenuce) zﬁj gé
3auer 36 4 4 32
Bcero 3a cemectp 180 24 20 4 156
3 cemecTp
IK3aMeH 36 9 9 27
Bcero 3a cemectp 36 9 9 27
HTtoro 216 33 20 13 | 183

5. COAEP/KAHUE JUCIUIIVIMHBI (MOAYJIsA), CTPYKTYPUPOBAHHOE I1O
TEMAM (PA3JEJIAM).

5.1. [li1aHbl cCeMUHAPCKHUX, MPAKTHYECKHNX, JA00PATOPHBIX 3aHATHI

Pasznen 1 Beoaublii poHeTHYECKHI KypC.
APTHUKYISLMOHHBIN anmapar: ONUCaHHe OPraHOB PeUd W UX y4acTHE B MPOU3HECEHUU 3BYKOB.
I'macupie u cormacHble. OCHOBHBIE TPUHIUIBI KiIaccH(UKAMKH CcOrMacHbIX. OCHOBHBIC
MPUHIUIIEI Kiaccudukanuy riacHbix. [lorstue Tpanckpunuuu. OTKPBITHIN THIT ciiora. [ macHbie
a, e, 0, 1, u, y. Cormacusie [k], [g], [t], [d], [n], [s], [z], [0], [O], [p], [b], [m]. 3akpeITHIii THII
ciora. 'macusle. CnoBecHoe ynapenue. CoueraeMocTh coriacHbix. @pasoBoe ynapenue. Tperuit
TUII YTEHUs ThacHbIX. Ytenue aurpados ai, €i, oi, 00, au, ou, 0a, €€, ea, ay, ey, oy, eu, au, aw,
ow. Judronru [10], [ed], [uo]. YerBepthiii Tun cinora. CoueTanwsi THacHBIX [awd], [awd].
O6o6matomuii. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH TOJIHOTO CTHJIS MPOW3HOIIEHHUS, XapaKTEPHOTO IS
cdep ObITOBOI U MpodeccHOHATEHON KOMMYHUKAIIUH.

Pazgen 2 “Let me Introduce Myself”’ (PazpemuTe npenctaBUTbCs) COCTOUT U3 HIECTH
YPOKOB, KaXKIIbIii M3 KOTOPBIX COAEPKUT IpaMMaTHYeCKHil Marepuan (riaroi to be, JIUYHBIE
MECTOMMEHHUSI B COYETAHUU C TJIarojioM to be; apTUKIU: ONpeAeNieHHBId W HEONpeaeTICHHBIN;
MHO>KECTBEHHOE YHUCIIO CYIECTBUTENbHBIX, IPUTSHKATEIbHBIE MECTOUMEHHUS U MPUTSHKATEIbHBIN
najex; riaaroi to have).

Ha ocHoBe mgaHHBIX 'paMMaTH4YE€CKMX KOHCTPYKIUH, C UCIIOJIB30BAHUEM JIEKCHUECKHUX
€IMHHII, TIOJOOPAHHBIX TEMAaTUYECKH, (2 UMEHHO: B JAHHOM pa3Jielie paCCMaTPUBAIOTCS TaKHe
nexkcuueckre TeMbl, kak Let me Introduce Myself (Pazpemmre mpeacraButhes), Character and
Appearance (Xapaktep u BHemHOCTh), Professions (IIpodeccun), Relatives (PoacTBennukmn);
COCTaBJICHME DJEMEHTApHBIX MpPEAJOKEHUI, COCTaBI€HHWE JUAJIOTOB: 3HAKOMCTBO U
MpEJCTaBICHHE. YPOK 5 COAEPKHUT TECTHI ISl CAMOKOHTPOJIS, MPHU BBIMOJHEHUH KOTOPBIX
oOydaeMble, MPOKOHCYJIbTUPOBABIIUCH C OTBETAMU Ha JIaHHBIE TECTbl, CMOTYT OINPEICIINUThH
CTETICHb YCBOCHHSI POUIEHHOTO MU MaTepuara.

Pazgen 2 comepxut nexcuyeckuii MUHUMYM B 00beMe ~ 200 ydeOHBIX JEKCHUYECKHX
enuani. Juddepenmupyercss nekcuka mo cdepaM TpPUMEHEHHUs: ObITOBas TEPMHUHOJIOTHUS,
obmeHay4Hasi, opuranspHas 1 Jap.




Ypok 6 sBiIsSeTCS MOMOJHHUTEIBHBIM M BKIIOYAaeT (pasbl, HCIOJIB3YIOUIHECS IpH
MPEACTABICHUH, HMX JeJieHne Ha (opmanbHblie W HedopMmanbHBIC, CBeACHHS O (pa3oBoi
HUHTOHAIINU.

CBOOO/MIHBIE W YCTOWYMBBIC CIIOBOCOUYETAHHMS: OOpa3lbl TMPEACTABICHBI B TEKCTaX,
auajiorax. q)pa3€OJIOI‘I/I‘I€CKI/Ie CAUHUIIBI.

[TonsiTe 06 OCHOBHBIX CITOCO0aX CIOBOOOPA30BAHUS: 00PA3Ibl ¢ KOMMEHTAPUSIMH.

['oBopeHue: quanoru, TeKCTHI IO TeMaM pasjerna.

AymupoBaHHe: TPOCITYIIMBAHWE TUAJIOTOB, TEKCTOB IO TeMaM paszeiia C Ielbo
IIOHUMAaHHUA U BBIACICHUA OCHOBHOH MBICJIIM TEKCTA.

YreHue: yTeHHE TEKCTOB, AUAJIOrOB MO0 TEMaM pa3zielia Ha 3aKpeIUICHUE W aKTUBU3AIUIO
JICKCUYCCKUX CAUHUIL U PCUCBBIX O6p213]_[0B.

[TuchbMO: MUCHPMEHHOE BBITIOJHEHUE YIPAKHEHHHA, TUKTAHTHI 110 MPOBEPKE YCBOCHUS
JIEKCUYECKUX U TPAMMATUYECKUX CTPYKTYP MPONUJEHHBIX TEM.

Pazgen 3 “Every Day Life and Days-off” (IloBceqHeBHOCTb U BBIXOJHBIC)
JlekcnueckuMu TeMaMU WHOS3BIYHOTO OOIIEHUsI CTyNeHTOB sBIsArOTCs “Daily Routine’’, “The
Things We Do Every Day”(IloBcenneBHOCTb), “Seasons and Months” (Ce3oHbI 1 Mecs1Ibl), “My
Favourite Season” (Moii mo0umeblii ce3oH), “My Day-off” (Moii BbixoaH0i#1). COmyTCTBYIOMUN
rpamMmatudeckuii mMarepuan coorBercTByeT TemaMm The Present Indefinite Tense (Hacrosiee
Heonpenenennoe Bpemsi), The Degrees of Comparison of Adjectives (cTemeHu cpaBHEHUS
npuiaratenabHbix). CTyneHTaM MpenararoTcst TEeKCThI, JAWAIOru-00paslbl, a Takke OJIoK
yIpaXHEHHUH, HA OCHOBE KOTOPBIX CTYAEHTHl aKTUBU3UPYIOT JaHHBIC SIBIECHUS. Y 00ydaeMbIX
(GopMHpYIOTCS HABBIKM TUATIOTUYECKUX M MOHOJOTMYECKHX BBICKa3bIBAHUU C MCIIOJIB30BaHHEM
CreKTpa OBITOBBIX Y4YEOHBIX JIGKCHYECKHUX eauHull B oO0beme ~ 200 JIE Ha ocHOBe
IPEUIOKEHHOTO TPaMMaTHYECKOr0 MaTepuana. YPoK 6 CONEpKHUT TECThl Ui CAMOKOHTPOJIS
CTYJICHTOB. YPOK 7 — JIOTOJHUTEIBbHBIA — COJAEPKHUT JOMOIHUTEIBHYIO MPOQPECCHOHAIBHYIO,
opunmansuyio nexcuky “Telephone Conversations” (TenedonHble meperoBopsr).

Jlekcuueckuit MUHUMYM faH B 00beMe ~ 200 ydeOHBIX JIEKCHUYECKUX €TUHUII.

CBoOO/MHBIE M YCTOMUYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS: OOpa3lbl CBOOOTHBIX W YCTOHYMBBIX
CJIOBOCOYETAHMM MPEACTaBICHBI B TEKCTaX U AUANorax pasjena.

['oBopeHHe: coCcTaBiICHNE YCTHBIX MOHOJIOTHYECKUX BBICKA3bIBAHHUM 110 TPEATIOKECHHBIM
TE€MaM, COCTaBJICHHE JHAJIOTOB 10 00pasily.

OcCHOBBI TyOJIMYHOM peun: yCTHOE COOOIICHUE 110 MPEATI0KECHHBIM TEMaM.

AynupoBaHue: MPOCTYIIMBaHUE TEKCTOB MO 3aJaHHBIM TEMaM pasjieia, BblIeNIeHUE
HE00X0IMMOW UH(POPMALIUH 110 TPEATIOKCHHBIM 33 JaHHSIM.

[TonnMaHnne MOHOJIOTHYECKOM W JUATOTHYECKOM peun B cdepe OBITOBOW H
npodeccuoHaIbHON KOMMYHHUKALIMU IOCTUTAETCs IMyTeM u3yueHus crekrpa JIE.

UreHue: yTeHUE U aHAJN3 NMPAarMaTUYecKuX TEKCTOB, IMAJIOrOB U TEKCTOB 10 Y3KOMY U
HMIMPOKOMY POPHITIO CHIEIUATBHOCTH.

[TuceMO: AMKTAHTHI, BHIIOJHEHHUE JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUX YIPa)KHEHUH, AOKIJIaJ Ha
3aJaHHYIO TEMY.

Pa3nea 4 “My Apartment” (Mos kBaptupa). JIekCH4eCKUMHU TEMAMH YpOKa SIBIISIFOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aropoansiii qom), “My Flat” (Mos kBaptupa). B manHOM
paszene  CTyIEHTBl 3HAKOMSATCA C  JIEKCMKOHM, oOo3Hauaromield Ha3BaHUS  MeOenu.
['pammarnueckue temsl pasaena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heompenenennsie
MectonMmenuss 1 ux npousBomHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hactosmee mnpomomkeHHOE BpeMs B CpaBHEHHMM C Oiwkaiimem OyaymmM), a Takke
Prepositions of Place (ITpemioru mecra), Five Types of Questions (ILste THIOB BomipocoB). [1pu
oOydyeHHH TpamMMaTHKe TJIaBHOW 3aJauell CTyAeHTa SBISIETCS OBJIAJEHUE HaBBIKaMU
yIOTpeOIeHHs MIUPOKOTO CHEKTPa aHIVIMHCKUX MPEAJIOTOB B COOTBETCTBUU C MOTPEOHOCTSIMH
cutyaruii oOydeHus. Ypok 4 3apepmaer Pazgen 4 rpaMMaTHYeCKMMH YIPaXKHEHUSIMH Ha
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MOBTOPEHHE W 3aKpEIUICHWE MPONJACHHOTO TPaMMAaTHUYECKOTO MarepHuana. YPOK S5 COIAEpKUT
TECThI ISl CAaMOKOHTpOJII. YPOK 6 (momonmHuTenbHBIN) mocBsmieH Teme “English Business
Letter” (JlemoBoe nmucwMo).

B Paznene 4 nana ObiToBas M odunManbHas JIEKCHKa B KojudecTBe ~ 200 yueOHBIX
JEKCUYECKUX CIMHHII.

®pazeonoruyeckue eAUHUIBI: 00pa3Ibl IPEICTAaBICHBI B TEKCTaX.

OcHOBHBIE TpaMMaTHUECKHE SIBIICHUS, XapaKTEpHBIE ISl MPOPECCHOHANBHONW peun
JaHbI B TonoTHUTENbHOM ypoke “English Business Letter”.

['oBopeHue: quanornyecKue 1 MOHOJIOTUYECKUE BBICKA3bIBAHMUS 110 33JaHHBIM TEMaM.

OcHOBBI yOIMYHOM peun: YCTHOE COOOIIEHHUE M0 MPEIIOKEHHBIM TEMaM.

AynupoBaHue: IPOCITYIIHBAHUE TEKCTOB 1O 3aJaHHON TEMAaTHKE C IENbI0 BBICICHUS
OCHOBHOIl MBICJIM TEKCTa; BBIOJIHEHUE YIPAKHEHUHW C 1EeNbl0 MPOBEPKHM TOHHUMaHUs
MOHOJIOTHYECKOH peun B cpepax ObITOBOI U MPodecCHOHATBHON KOMMYHUKAIIH.

UreHue: aHanu3 TEKCTOB.

Bunsl TekcToOB: mparMaTHYeCKWe TEKCThI W TEKCThl 1O IIMPOKOMY HPOQHUITIO
CHEINAIbHOCTH.

[TuceMO: BBITIOJIHEHUE JIGKCHKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHHUH, JUKTAHTHl. KOHTpOIH
YCBOEGHUSI MaTepHuasia 1o HalucaHuio AeoBbiX muceM (Ypok 6 — ““ English Business Letters”).

Pazgen S5 Jlekcuyeckoil Temoil maHHOTO pasznaena spiagercs Tema “Asking for
Directions”. I'pammaTHyeckuii MaTepuag CHUCTEMATU3UPOBAH B COOTBETCTBUU C TEMOMU
Demonstrative Sentences (IIpemyioxeHust B moBeIUTEIPHOM HakiioHeHWH), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OtpumarenbHas QopMa TNPEATIOKEHUA B MOBEIUTEIEHOM
Hak/IoHeHun). Llenpro pa3nena sBIsETCS CTAHOBIEHHE YMEHHs IPAaBUJIBHO 3a]aBaTh BOINPOCHI,
YTO MOMOXET Pa3BUBAaTh KOMMYHHUKATUBHBIC HABBIKM CTYJCHTOB. YPOK 3 (IOMOJHUTEIBHBIN):
COCTaBJICHHE MHChMa (JIETIOBOTO, YaCTHOTO).

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yueOHBIX JIEKCHUECKUX €AUHUI] OBITOBOTO,
TEPMUHOJIOTMYECKOT0 U O(PUIIMAIBHOTO XapaKTepa.

CB0OO/HBIE W YCTOWYMBBIE CIOBOCOYETAaHHUS: OOpasllbl JaHbBl B TEKCTaX 3aJaHHOM
TEMaTUKH.

['oBopeHHe: coCTaBiIeHHE [UAOTOB MO 00pa3lly ¢ HWCHOJb30BaHHWEM Haubolee
YyIOTPEOUTENbHBIX M MPOCTBIX  JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYyallMi HEO(UIIMATEHOTO XapaKTepa.

AynupoBaHMe: IPOCIYIINBAaHUE TUATOT0B-00pa3L0B C 11€IbI0 NOHUMAaHUs UHOSI3bIYHON
peun Ha CIIyX ¥ pa3BUTUSI KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKOB CTYCHTOB.

UYreHue: aHaIN3 JUAJIOTOB U IParMaTHUECKUX TEKCTOB.

[TuceMoO: cocTaBieHHUE JIEIOBBIX U YACTHBIX MTHUCEM.

Pazgen 6 “Art and Science” (MckycctBo u Hayka). JIekcuueckuMu TemMaMu paszena
SIBJISIFOTCS. TEMBI CTPAHOBEIYECKOTO M MCKYCCTBOBEIUYECKOTO XapakTtepa, a mMmeHHO: “English
Writers”(Aunrnuiickue mucarenu), “Art and Music” (MckyccTBo u mMy3bika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Beicmiee o0pa3oBanue B BenmkoOputanuu). Temarnka TEKCTOB
nogo0paHa TakuM 00pa3oM, YTOObI chOPMUPOBATH Y CTYIEHTOB MpEICTaBICHUE 00 MCKYCCTBE,
JUTEeparype, HayKe W BBICIIEM OOpa30oBaHWU B CTpPaHE M3y4aeMoro si3bika. COMyTCTBYIOIIHIMA
rpamMmmarndecknii Matepuan coorBercTByeT Temam “The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (IIpomreniee HeonpeneaeHHOE BpeMsi: TPAaBUIIbHBIE U HEMPABUIIBHBIC TJIATOJIbI)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3BpartHble MecToumeHus1). B maHHOM pasjene mpeacTaBlieHbl TaKue
BHUJIBI TEKCTOB, Kak Owuorpadus, HEOOIBIIONW OTPHIBOK-00pa3el] JIUTEPATypHOTO TEKCTa U
o0pasel; Hay4yHOTO TEKCTa, YTO MPOUJUIIOCTPUPYET 00ydaeMbIM CTHIIMCTHUECKOE pa3HOoOpas3ue
MpPOU3BEACHUN. YPOK 6 COAEPKUT TECThl JJIi CAMOKOHTPOJS CTYIEHTOB. YpOK 7
(JIOTIOJIHMTEIIbHBIN ): 3aKITFOYUTEIIbHBINA a03all MUChMa.



Jlekcuueckuit MUHUMYM JAaH B pazmepe ~ 500 yueOHBIX JTEKCHUECKUX eIUHHI] OOIIEro
U TEPMHUHOJIOTHYECKOTO XapakTepa, TMoHsATHe auddepeHnnanum JIeKCUKH 1o chepam
npuMeHeHus (ObITOBast, TS PMUHOJIOTHYECKAs).

JlaHbl TOHATHS 00 OOMXOMHO-TUTEPATYPHOM, OPHUITHATHLHO-/IETIOBOM, HAYYHOM CTHIISIX,
CTHJIE XYH0KECTBEHHON JTUTEPaTyphl; PACKPBIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAYYHOTO CTHIIS;
paccKasbIBaeTCs O KYJIbTYpE CTpaH U3y4aeMoro s3bIKa.

['oBopeHMe: COCTaBICHHWE JAMATOTOB M MOHOJOIOB IO 3aJ@aHHOM TEMaTHKE C
UCIIOJIb30BaHWEM Haubosee ynoTpeOUTENbHBIX M OTHOCHUTEIBHO MPOCTBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTUYeCKUX CPEACTB.

OcHOBBI MyOIMYHON PEYH: TOKJIA] Ha 3aJJaHHYIO TEMY.

AynupoBaHHe: MPOCIYIIUBAHHE TEMAaTHYECKUX TEKCTOB U JIMAIOTOB C IIEJIbIO
BbIJIEJICHHS] OCHOBHBIX MBICJIEH TEKCTa M UX BOCIPOU3BEICHUS (Pa3BUTHE TOBOPEHU).

UreHue: aHaINM3 IParMaTu4eckoro TeKCTa.

[TuceMoO: BBINOTHEHHE MMCbMEHHBIX YIIPAaXHEHUM, HallMCaHUue JUKTAHTOB, COCTABIICHUE
o6uorpadum.

Paznen 7 “Choosing a Career”. JlekcuueckKMMM TeMaMH pa3fesia SIBJISIOTCS TEMBbI
“Abilities” (Cmocob6noctn), “The Students” (Ctynmentsi), “Plans for the Future” (Ilmanbr na
Oynymee). Tematuka TekcToB chopmMupoBaHa BOKpyr Tembl “Bribop mpodeccun”. B pasnene
MPEJICTABICHBl TEKCThl HAYyYHO-MOMYJISIPHOTO XapakTepa, 4TO JaeT CTYJEHTaM BO3MOXHOCTb
MIO3HAKOMHUTBCS C OCOOCHHOCTSIMM €Ille OJHOTO BHMJA TEKCTOB. ' paMMmarudeckuil MaTtepual
mo00paH B COOTBETCTBHH C JIEKCHUECKOW TEMOUW M O0TOOpakaeT IIaHbl CTYACHTOB Ha OyayIee;
TakuM 00pa3oM, rpamMMmaThdeckoi Temoi paszzaena siBisercs Tema The Future Indefinite Tense
(bynymee HeonpeneneHHoe BpeMsi). YPOK 4 COACPKUT TECTHI 71 CAMOKOHTPOJIS CTYICHTOB.

Jlexcuueckuit 06bem 1aH B koiauuecTBe ~ 300 yuyeOHBIX JIGKCHYECKUX €IUHMII OOIIETo U
TEMaTHUYECKOI0 XapakTepa.

CB00OO/IHBIE U YCTOHYMBBIE CIIOBOCOUETAHMSI: 00pa3I[bl JaHbI B TEKCTAX.

[TonsiTHEe 0 HAYYHO-TIOMYJIIPHOM CTHUJIE, OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH JAHHOTO CTHIIA.

['oBOopeHME: COCTaBICHHE MOHOJIOTMYECKUX M JUAJIOTMYECKUX BBICKA3bIBAHHM 110
obpasiy.

OcHOBBI TyOJIMYHOM pedn: yCTHOE COOOIIeHNe, TOKIIA 10 3alaHHOM TeMe.

AynupoBaHue: MpPOCIYIIMBAaHUE JHUAJOTOB M TEKCTOB C IENbI0  BbLICICHUS
HeoOXonuMol — MH(OpPMAIUHM, pPa3BUTHE HABBIKOB IOHWMAHHS  MOHOJIOTUYECKOH U
JAAJIOTMYECKON PEUYU Ha CITyX.

UreHue: aHanu3 TEKCTA.

[TucbMo: BBITIOTHEHUE YIIPAXKHEHUH, JUKTAHTHI, HATMCAHUE COOOIICHHIA.

Paznen 8. “Applying for a Job”. Jlekcuueckas Tema 0ObeIMHIET TPU YpPOKa pasjerna
U COJICPKUT MH(OPMAIMIO O TPAMOTHOM O(DOPMIICHUU PE3IOMe, 3asBIICHUS O MOCTYIUICHUU Ha
paboTy; W nmaH oOpasel] aHKETbl, KOTopas MpeAOoCTaBISIeTCS COMCKATeNsM Mpu MpueMe Ha
paboty. ['pammaTideckasi TeMa, COIPOBOKAAIOIIAS TCKCUISCKII MaTepHalt:

The Present Perfect Tense (Hacrosimee coBepmieHHoe Bpemsi). CouetaHue
JIEKCUYECKOTO ¥ TPAaMMATHUYE€CKOT0 MaTepHalia Mo3BOJIUT CHOPMUPOBATH HABBIKH YIOTPEOIICHUS
MPEJI0KEHHON TEMAaTUYECKON JIEKCUKU Ha OCHOBE TAHHOM rpaMMaTHYECKOW KaTeropuu. Y pok
4 conmepXHUT TECThl IIJIi CaMOKOHTpPOJII CTYACHTOB. YPOK 5 (HOMOJHUTENbHBIN): HaNMCAHUE
YEKOB.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 y4eOHBIX JIEKCUYECKUX €AUHUI] 00ILEero u
TEPMHHOJIOTHYECKOI0 XapakTepa.

['oBopeHHe: cOCTaBIEHHE AMAIOTOB MO 00pasiy (pa3BUTHE IUAIOTHYECKOM pedun C
UCIIOJIb30BaHWEM Haubosee ynoTpeOUTENbHBIX M OTHOCHUTEIBHO MPOCTBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX CPEJICTB B OCHOBE KOMMYHHKATUBHBIX CUTYAIUi 0(pUIIMaTBHOTO OOIIECHUS).
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AynupoBaHue: TPOCITYIIMBAaHUE AUAIOTOB C IIEJIbI0 Pa3BUTHUSI HABHIKOB MOHUMAHUS
JNAJIOTUYECKON U MOHOJIOTUYECKON peur B cepe mpodhecCuoHaATbHON KOMMYHHKAIIAH.

UreHune: aHaIU3 aHKET COUCKATEIICH.

[TrcpMO: 3amOTHEHNE AaHKET COMCKATENEH, BHIMOJHEHUE YIIPAKHEHUM.

Pazgen 9. “Formal and Informal Letters”. B nganHoM pa3znene mnpencTtaBi€HbI
TEMaTUYeCKH MoM00paHHbIe 00pa3Ibl OQUIMATBHBIX ¥ YaCTHBIX MUCEM (3asBICHUE, MTUCHMO-
3arpoc, MUCbMO-0TBET), KOTOpbIE NAIOT MPEACTaBICHUE CTYACHTaM O pa3HHIle B o(opmiieHun
pa3HBIX BHUAOB muceM. [ paMMaTHYecKuil MaTepuan CHUCTEMAaTU3HpPOBAH B COOTBETCTBUH C
temamu The Past Continuous Tense (IIpomenmee nmponomkennoe Bpems), Conditional Clauses
(ITIpemnoxxenus: ycinoBus).

Ypok 5 cogep>KuT TECTHI AJIsl CAMOKOHTPOJIS.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 ydeOHBIX JIEKCUYECKUX €IUHUIL OBITOBOTO
1 0pUIIUATFHOTO XapaKTepa.

I'oBopeHue: cocTaBieHNE MOHOJIOTUYECKUX BBICKA3bIBAHUN IO 00pasIly.

AynupoBaHue: IpOCITyIIMBaHUE TEKCTOB IO 33/JIaHHOM TeMe ¢ 1enbio (OopMHUpPOBaHUS
HABBIKOB BOCIIPUATHS HHOS3BIYHONW MOHOJIOTHUECKOM pedr Ha CITyX.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TuceMo: HamucaHue NEIOBBIX W YAaCTHBIX MHCEM MO 00pasily ¢ HCIOJIb30BaHUEM
UMEIOLIErocsl 00beMa JIeKCUYECKUX EMHHUII.

Pazgen 10. “Hobby”. JlekcuueckuMu TeMaMHM AaHHOTO pasjena SBISIOTCS TEMBbI
“Hobby We Choose” (Xo60u, kotopoe Mbl BblOMpaem), “Sightseeing” (Ocmotp
noctonpuMeuatenpHocTer), “Travelling: on Board the Plane” (IlyremectBusi: Ha O0pTYy
camoneta), “At the Railway Station” (Ha crammum), “Hotel Reservation” (PesepBupoBanue
OTeJIA).

B nmamHOM pasnene mpeacraBieH OONBIION peecTp JEKCHYECKOro MarepHana,
OTHOCSIIIMICS K BBIIICYKa3aHHBIM T€MaM, OBJIaJICHUE KOTOPHIM IIOMOKET CTYJIEHTaM B ObITOBBIX
CUTyallUsX: MpH TONJCPKAHUM YacTHOM Oecelbl W OPHUEHTUPOBAHWU B OQHUIHAIBHBIX
CUTYallUsX, CBI3aHHBIX C MyTEUIECTBUAMHU, Iepee3aMil U KOMaHAupoBKaMu. ['paMMaTnyeckuit
marepuai nogodpan B coorBercTBuu ¢ TeMamu Gerund (I'epynamii), The Past Perfect Tense
(ITpomenmee cosepmenHoe Bpemsi), The Future Continuous Tense (byaymiee mpomomkeHHOE
Bpemsi), The Present Perfect Continuous Tense (HacTosiee coBepiieHHOE MPOIOKEHHOE
Bpems), The Past Perfect Continuous Tense (IIpomeaiiee coBepiieHHOE MTPOIOKEHHOE BPEMSI).
Ypok 7 COOEPIKUT TECTHI JIJIsl CAMOKOHTPOJISL. YPOK 8 (JIOTIOTHUTEIBHBIN): 00pa3Ilbl TEIEKCOB.

Jlekcnaeckuit MUHIMYM JaH B 00beMe ~ 400 y4eOHBIX JTEKCHUECKUX €IMHUI] OOIIETO U
TEPMHHOJIOTHYECKOT0 XapaKTepa.

OO0pa3iubl yCTOMYUBBIX CIIOBOCOYETAHUM U (hPA3€0TIOTUYECKUX €IUHUIL IaHbI B TEKCTaX.

I'oBopeHue: cocTaBpieHUe NUaIOroB U MOHOJIOTOB 110 00pas3Ily.

AynupoBaHue: MPOCIYIIMBAaHUE TEMATUYECKUX JIMAJIOTOB U TEKCTOB C LENbI0
(dbopMUpOBaHUS HABBIKA TTOHUMAaHUSI MHOSI3BIYHOW PEUYU HA CIYXHM PA3BUTHUSI KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHHH B CUTyalUsIX OQPUIIHMAIEHOTO U HEO(PHUIIMATBFHOTO XapaKTepa.

UreHue: aHanu3 TEKCTA.

[TuceMo: BBINONMHEHNWE MUCHMEHHBIX YIPAXKHEHUN, HAIMCAaHUE TUKTAHTOB, COOOLICHUS
10 IIPEUIOKEHHON TEMATHUKE.

Pasznen 11. The United Kingdom. JlekcruueckuMu TeMaMu JaHHOTO pa3jielia SBIISIFOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (B3rmsinm na bputanuto), “Religion” (Pemurwmst), “The Political
System” (ITonmutnueckas cucrema), “English-speaking Countries” (AHIIIO-rOBOpSIIIAE CTPAHBI).
TemaTtnka TeKCTOB mojgoOpaHa TakuM 0Opa3oM, 4dYTOOBI c(OpMHUpPOBATH Yy CTYJICHTOB
MPEJICTABICHUE O CTPaHE M3ydaeMOro s3bIKa. Bce TEKCThI MMEIOT CTPAHOBEIUYECKH XapakTep U
paccKasbIBalOT 00 MCTOPUUECKOM HaClIeIUH, 3aBOEBaHUIX, CHUMBOJIAX CTPaHbI, HICTOPUU SI3bIKA,
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peNUTuY, TOJUTUYECKOW CHUCTEeME B CPAaBHEHHWU C JPYTUMHU aHTJIO-TOBOPSIIHUMHU CTpaHAMHU.
['pammarnueckuit mMarepuan mojgoOpaH B COOTBETCTBHH ¢ Temamu Passive Voice Present
(CtpamatenbHblii 3amor Hactosimee BpeMsi), Passive Voice Past (CtpamatenbHblii 3amor
npomemmee Bpems), Passive Voice Future (CtpamarenbHbplii 3ayor Oymyinee Bpems). YPok 5
COJICPKUT TECTHI JUIsi CAMOKOHTPOJS CTYACHTOB. YPOK 6 (IOMOJHHUTENBHBIN): 00pa3Ilbl
TeJerpaMM.

Pasnen packpeiBaeT 0COOEHHOCTH KYJIbTYpPhI U TPAJAULIUN CTPAH U3Y4aeMOTO SI3bIKA.

Jlekcuueckuit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 500 ydeOHBIX JIEKCHUYECKUX €IUHUII.

OOpa3ipl yCTOWYMBBIX COYETaHUH M CBOOOJIHBIX €OMHHUII M  (Ppa3eoJOrHUECKUX
000pOTOB NMPUBECHBI B TEKCTAX.

I'oBOpeHMEe: MOHOJIOTUYECKHE BRICKA3bIBAHUS T10 33IaHHBIM TeMaM, TOKJIaI.

AynupoBaHHe: TPOCITYHIMBaHHE TEKCTOB, COJEP)KALIMX HEOOXOIUMbIC JIEKCUYECKUE
€IMHMIIBI, C [ETBI0 BBIICICHUS TJIABHOM MBICIH TEKCTa M (DOPMHPOBAHHS HABBIKA BBIJCICHUS
He0OX0oMMOM HH(POPMAIIHH.

UreHue: aHaNW3 NpParMaTHYeCKUX TEKCTOB U TEKCTOB MO IMIUPOKOMY MPOGUITIO
CHEINAIbHOCTH.

[TuceMmo: pedepar Ha 3aJaHHYIO TEMY, AaHHOTAIIHS MTPEATIOKEHHBIX TEKCTOB.

Pa3znean 12. Eating Out. JlekcuueckuMu TeMaMu JJaHHOTO pa3zeiia SBISAIOTCS TEMBbI
“Buying Some Products” (Ilokynka mpoaykroB), “Cooking” (IlpuroroBieHue muIIM),
“Customs. English Cooking” (Tpanuuuonnas anrnmiickas ena), “Eating Out” (Ena BHe moma),
“Buying Clothes. Fashion” (ITokymnka oxexasl. Mona), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanbHBIE W HEPOPMAIBHBIA CTHIM B OACKIE). YUEOHBIM JEKCUYECKHH MHHUMYM
noao0pad TakuM o0pa3oM, YTOOBI B MOCIEAYIONIEM CTYIEHT MOT CBOOOJIHO OPHUEHTHPOBATHCS B
BOMPOCAaX MOJIbI; MPH IOCEUICHWH PECTOpPaHOB, Kade, Mara3uHoB, W TPU HEOOXOIUMOCTH
NoJJIepKaTh MHOS3bIUHYIO Oecely; MMeJl MpEeACTaBlIEHHWE O TPAJAULMOHHOW aHTJIMICKON ene,
BKyCaX W TIPUCTPACTUSAX aHIIIMYaH, KaKk B e€le, TaKk W B ojexne. [laHHas TemaTuka maer
BO3MOXKHOCTh ~ 00CykJaTh TrpammaTuky Pa3gena Ha  OcHOBe — /AManoroB-oOpaslioB.
I'pammarnveckuil Martepuan momoOpaH B COOTBeTcTBMM ¢ Temamu Sequence of Tenses
(ITocnenoBaTenpbHOCTh BpeMeH; coriacoBanue BpemeH), Complex Object (Cnoxnoe
nononHenue), Indirect Speech (KocBennas peus), Subjunctive Mood (IIpeanoxenus
HEpEAITBHOTO YCJIOBHS). YPOK 7 COACPKUT TECTHI ISl CAMOKOHTPOJISI CTYACHTOB. YPOK 8
(IOTIOJTHUTENBHBIN): IO KOMMepYecKHe Oymaru.

Jlekcnueckuit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 400 y4eOHBIX JTEKCHUECKUX €IMHUI] OOIIETO U
TEPMHHOJIOTHYECKOT0 XapakTepa.

Pa3nen necer uHbopManuio o KyJabType U TPaIULUIX CTPAH U3y4aeMOro A3bIKa.

['oBopeHHe: cocTaBiIeHUE AUATIOrOB U MOHOJIOTOB B COOTBETCTBHU C MPEIOKEHHBIMHU
TEMaMH.

AynupoBaHue: MPOCIYIIUBAHUE TEKCTOB U JUAJIOTOB C IIENIbI0 (POPMUPOBAHUS HABBHIKOB
BbIJIEJICHHS] HEOOXO0AUMOM MH(POPMAIMHU U3 MPOCITYIIAHHOTO TEKCTA.

UreHue: aHaIu3 TEKCTA.

[TuceMo: BBINOTHEHNE MUCHMEHHBIX YIIPAaXXHEHUM, HallMCaHUuEe JUKTAHTOB, COCTAaBIICHUE
KOMMEPUYECKUX OyMmar.

Pazgen 13. Ecological Problems. Jlekcuueckoii Temoit pasnena siBnsercs tema “The
Earth is Our Home” (3emuis Ham gom). B manHOM pasznene MOAHUMAETCs OYeHb Cepbe3Has
npo0iieMa Hallero BPEeMEHHM — JKOJIOTHS, 3arpsi3HEHUE OKPYXKAIOMIeH cpeibl, BOZMOXKHOE €ro
MpeI0TBpaIIeHue U CocoObl 0OpHOBI ¢ pa3IMYHBIMU BHJIAMH 3arps3HeHus. llenpio maHHOTO
pazaena (Takke Kak ¥ MHOTHX JIPYTHX pa3/ieoB) SIBISIETCS HAYYUTh CTYJEHTa OTCTaUBATh CBOH
yOSXKIEeHUsT ¥ B3MJISABI, W HACTOMYMBO PEKOMEHIIOBATh OKPYXKAIOIIUM  BBHITIOJIHCHHE
HEOOXOJMMBIX NPaBUJI M PEKOMEHAAIuil. YMeHue yOenuTh ONMOHEHTa B CBOEH MpaBOTe U
yBJI€Yh €ro 3a co0Ol — OJAHO U3 Hauboyiee BaAXKHBIX KadyecTB JIFOOOTO MEHEIKepa.
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I'pammarndeckuii MaTepuan cucTeMaTu3upoBaH B coorBeTcTBUH ¢ TemMamu Gerund (Iepynaumii),
Sentences of Unreal Conditions (IIpemioxenuss HepealbHOTO YCIOBHS). YPOK 3 — YpOK-
MIOBTOpPEHHE, COJCPIKALINI OJIOK YIpa)KHEHUH Ha CpaBHEHHE JBYX I'paMMaTUYECKHX KaTeTrOpHM
uHQUHUTHBA W TepyHAWS. YPOK 4 CONEPKHT TECThl JJII CaMOKOHTPOJA. YPOK 5
(IOTIONTHUTENBHBIN): 00pa3Ibl JOKYMEHTOB Ha KPEIUT C HEOOXOJMMBIMH COOTBETCTBYIOIIMMHU
JEKCUYECKUMU €AMHULAMU U KOMMEHTAPUSIMH.

Jlexcnyeckuit MUHEMYM JaH B 00beMe ~ 400 yueOHBIX JIGKCHUECKUX STUHUIIL.

['oBopeHue: cocTaBlieHHEe MOHOJOIOB M JHAJOroB Mo o0Opas3ily Mo 3aJaHHBIM TeMaw,
JIOKJIaJ TI0 TEME.

AynupoBaHue: TPOCIYIIMBAHHE TEKCTOB MPEIOKEHHOW TEeMaTUKHU, (OPMHUpPOBAHUE
HaBBIKOB ITOHUMAaHHUs UHOS3BIYHON PEYH Ha CITyX, BBIIEJICHUE HEOOX0IUMON HH(POpMAITUH.

Urenue: aHanu3 NPeIIOKEHHBIX TEKCTOB.

[Tucemo: cooO1ieHue Mo TeMe, aHHOTUPOBAHHE TEKCTOB.

Pazgen 14. JlononHUTENbHBIN: oOpaser nOKJIaga, KOMMEHTapUU K HalHUCaHHIO
JIOKJIa/1a, B CpaBHEHUE C pedepaToM, aHHOTAIMEH, COOOIIEHNEM U TE3UCAMU; PACIIUCKA.

Pa3znen 15: CnoBooOpazoBanue. Ha 3TOT pasmen maHbl CHOCKM MU KOMMEHTAapUU W3
Pa3HBIX YPOKOB.

Pa3zgen 16: 6ok ymnpakHEHHIl Ha MOBTOPEHHME MPONHICHHOTO TPAMMAaTHYECKOTO M
JIEKCUYECKOT0 MaTepHala.

6. HNEPEYEHb YYEBHO-METOAUYECKOI'O OBECIIEYEHUA JJIA
CAMOCTOSITEJBHOM PABOTHI OBYYAIOIIUXCA MO JUCHUIIJIUHE (MOYJIIO).

OpHMM W3 OCHOBHBIX BHJIOB JESATEIBHOCTH CTYIEHTA SBISETCS CaMOCTOSTEIbHAS
pabota, KoTOpasi BKJIFOYAeT B ce0s M3ydeHHUE JICKIIMOHHOTO MaTepuaia, YIeOHUKOB U YUCOHBIX
MOCOOMiA, MEPBOMCTOYHUKOB, MOATOTOBKY COOOIIEHUMN, BBICTYIUICHUS HA TPYMNIOBBIX 3aHATHSIX,
BBIMIOJTHEHNE MPAaKTHUYECKUX 3aJaHui. MeTonuKa camMoCTOSTeNIbHON paboThl MpeaBapUTEIbHO
pa3bsCHSIETCS TpernojaBaTeleM W B MOCIEAYIOIEM MOXET YTOUHSTBCA C  Y4YETOM
WHIUBHUIYAIbHBIX OCOOCHHOCTEW CTYyACHTOB. BpeMss M MecTo camMoCTOATENbHONW pPaOOThI
BBIOUPAIOTCS CTYJACHTAMH 10 CBOEMY YCMOTPEHHUIO C YUYETOM PEKOMEHIANMN IMpermoaBaTels.
CamMocTosATenbHYI0 pabOTy HaJ IUCHUIUIMHON ClelyeT HauWHaTh C M3YUEHUs MpPOTrpamMbl,
KOTOpasi COJEPKUT OCHOBHBIC TpeOOBaHMS K 3HAHHUSAM, YMEHHSM M HaBbIKaM OOydaeMbIX.
OO0s3aTenbHO  clelyeT BCIHOMHUTh PEKOMEHJAlMU I[pernojaBaTelis, JaHHbIE B  XOJe
YCTAaHOBOYHBIX 3aHSATHH. 3aTeM — MPUCTYNAaTh K W3YYEHHUIO OTACIBHBIX pa3JelioB U TEM B
HopsJKe, MPEeTyCMOTPEHHOM MporpaMmMoii. [lonyuuB npeacraBieHre 06 OCHOBHOM COJIEp:KaHUU
paszena, TeMbl, HEOOXOIUMO H3YYHUTh MaTepuan ¢ Momolplo ydeOHmka. llenecoobOpasHo
COCTaBUTh KPATKUM KOHCIIEKT WJIM CXEMY, OTOOPa)KaroIlyl0 CMBICT U CBS3M OCHOBHBIX MOHSATUMN
JAHHOTO pa3Jielia W BKIIOYEHHBIX B HETO TEeM. 3aTeM IOJIE3HO HU3YYHUTh BBIACPKKU U3
NEPBOMCTOYHUKOB. [Ipu KelnaHWM MOMKHO COCTaBUTh HMX KpaTKui KOHCHeKT. OO0s3aTeiabHO
CJeyeT 3aMKiChIBaTh BO3HUKIIIKME BOIPOCHI, HA KOTOPHIE HE YAIOCh OTBETUTH CAMOCTOSITENBHO.

Jlnst  Gosiee TIONTHOW — peaiv3aliiy eI, TIOCTABJICHHOW TIPH M3YYCHHH TEM
CaMOCTOSITENILHO, CTyJAEHTaM HEOOXOJUMBI CBeJeHHS 00 OCOOCHHOCTSAX OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHOM paboThI; TPEOOBAHUAM, IPEIBABISIEMBIM K HEH; a TaK)Ke BOZMOXKHBIM (hopMaM
U COJCPXAHUIO KOHTPOJS M KA4eCcTBa  BBIMONHIEMOW  CAMOCTOSITENBHON  pabOTHL
CamocTtosTenbHas paboTa CTyAeHTa B paMKax JIEHCTBYIOIIEro y4eOHOro MiaHa 1Mo peaan3yeMbIM
o0pa3oBaTeNbHBIM IIPOrpaMMaM pa3iIHudHbIX (opM O00yUEHHUs MPEAToIaraeT CaMOCTOSTEIbHYIO
pabory mO [JaHHOW Yy4uyeOHOW MAWCIHUIUIMHE, BKJIIOYEHHOWM B y4ueOHBIM 1iaH. OO0beMm
CaMOCTOSITENILHOM PaloTHl (B Yacax) MO paccMaTpUBaeMON y4eOHOW TUCIHUIUIMHE OMpEeesieH
y4e€OHBIM TIITAHOM.

B xone camocTosITensHOM paboOThI CTYIEHT TOJKEH:

13



- OCBOUTH TEOPETHYECKHI MaTepHall M0 U3y4aeMO JMCHUILINHE (OTACTbHBIC TEMHI,
OTJIEIbHBIE BOIIPOCHI TEM, OT/I€IbHBIC TIOJIOKEHUS U T. 1.);

- IPUMEHUTH MMOTYICHHBIC 3HAHUS ¥ HABBIKU TSI BRITIOTHEHUS TPAKTUYECKUX 3aTaHUN.

CryaeHT, TPUCTYMAOIMHWA K HW3YYCHHUIO JAHHOW y4eOHOW AUCITUIUIMHBI, IOJTy4YaeT
uHpopmanuio 000 Bcex (OopMax CaMOCTOSTENbHOW pPa0dOTBI MO Kypcy C BBIACICHHEM
00s13aTeILHON CaMOCTOSTEILHON pabOThl 1 KOHTPOJIUPYEMON CaMOCTOSITEIBHOW PadOThI, B TOM
YHuclie TO0 BBIOOPY. 3alaHus Uil CaMOCTOSTENbHOW pPabOThl CTYACHTA MOJKHBI OBITH YETKO
chOpMyIIMPOBaHbI, pa3rpaHUYeHbl 110 TeMaM H3y4aeMOW IHMCUUIUIMHBI, U X O0BEM JOJKEH
OBITH OTIpe/ieNieH YacaMu, OTBEJCHHBIMU B yUE€OHOMH IIporpamme.

CamocrosiTenbHast paboTa CTyA€HTOB JOKHA BKIIIOUATh!

- IOATOTOBKY K ayIUTOPHBIM 3aHATHAM (JEKIHUSAM, 1A00PATOPHO-TIPAKTHICCKHUM);

- MOUCK (MOa00p) M M3YYECHHE JIUTEPATypPhl U SJIEKTPOHHBIX UCTOYHUKOB WH(OpMaIuu
10 MHIUBUIYATbHO 33JaHHOM ITpodiieMe Kypea;

- CaMOCTOSITENbHYIO pPabOTy Haja OTAEIbHBIMU TeMaMH Y4YeOHOM IUCHUIUIMHBI B
COOTBETCTBUU C KAJICHJAPHBIM ILIAHOM,;

- JIOMalllHee 3a/laHue, MpeayCMaTpUBAIOIIee 3aBEPIICHUE MPAKTUUYECKUX ayIUTOPHBIX

pabor;
- IOATOTOBKY K 3a4CTY,
- IOJArOTOBKY K DK3aMEHY;
- paboTy B CTY/ICHUECKUX HAYYHBIX 00IECTBAX, KPY)KKaX, CECMHHApax  T.JI.;
- yyacTHe B HAYYHOH U HayYHO-METOIMYecKOil paboTe kadeapsl, pakynpTera;
- yJacTHe B HAYYHBIX ¥ HAYYHO-TIPAKTHYECCKUX KOH(PEPECHITUAX, CEMUHApPAX.
6.1. 3aganus A4 yriyOJeHus1 U 3aKperJieHusi NpuoOpeTeHHbIX 3HAHUMI
®opmupyemas Kon
e — pe3yJbTara 3ananne
o0yueHust
YK-4 Ilepeyens Bonpocos
Crocoben 1 CnoBooOpa3oBanue:
OCYILIECTBIISTH - adpuKcanbHOE CI0BOOOPa30BaHUE;
JIEJIOBYIO - KOHBEpCHUS KaK CIOCO0 CII0BOOOPa30BaHMUS.
KOMMYHHKAITUIO B 2 Mopdomorus:
YCTHOH U - (hopMasbHBIC IPU3HAKH YacTeil peur B HHOCTPAHHOM SI3BIKE
MMMCHhMEHHOM 3 Mopdomorus:
dhopmax Ha - cucTeMa BpeMEH IuiaroJia (IeHCTBUTENLHBIN U CTPaIaTeIbHBIN 3aJI0T).
rOCYIapCTBEHHOM 4 CuHTakuc:
s3p1ke Poccuiickoit - (hopMasIbHBIE IPU3HAKY M1OJUIEKAILETO (TIO3ULIKS);
®denepanuu u YK-4-31 | - popmasbHbIe IPU3HAKK CKa3yeMOro (TI03ULKS B IPEATI0XKEHUH, OKOHYAHHE
MHOCTPaHHOM(BIX) CMBICJIOBOTO TJ1aroJia B 3 JI. €. 1 MH. YHCIIa); - KOHCTPYKIMHU, O3HAYAIOIINE
sI3bIKe(axX) JielicTBHs/TIpoLiecc/ COCTOSIHUE.
- (hopMaJIbHBIE IPU3HAKY BTOPOCTENICHHBIX YJICHOB MPEATI0KEHHS (TTO3ULKS,
NPE/UIOTH B UMEHHOH IpyIINe, JIMYHbIE MECTOMMEHHS B KOCBEHHBIX
nmajexax);
- CTPOEBBIE CIIOBA — CPEACTBA CBA3M MEXKIY SJIEMEHTAMH IIPEIII0KSHUSL.
- (hopMasnbHBIE IPU3HAKY CJIOKHOIOAYNHEHHOTO TIPETI0KEHNUS (3HAKU
NpENHAHUS, COI03bI/COIO3HBIE CJIOBA, TIOPSIOK CJIOB B IPHIATOYHOM
MIPEIJIOKEHUH ),
- 0€CCOI03HBIC MPETOKECHUS.
IlepeyeHb BOMPOCOB
1 Mopdonorus:
- KOHCTPYKINH, 0003Havarolee J0JHKEHCTBOBaHUE, HEOOXOIMMOCTh,
VK.4_3p | - KOHCTpYKLH, 0003HayYaroIne BO3MOXKHOCTb, JKEJIATEIbHOCTh JEHCTBHS,
- KOHCTPYKIMH, 0003HayaroI1e NPU3HAKH, CBOMCTBA, KauecTBa IpeMeTa.
2 CuHTakcuc:
- (hopMasIbHBIE IPU3HAKY CII0XKHOTO JIONOJIHEHHS, HHPUHUTHBHOTO 000pOTa;
- (hopManbHBIE IPU3HAKH JIOTHKO-CMBICIIOBBIX CBsI3eH, MKy JIeMEHTaMU
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TEKCTA.

- (hopMasibHBIE IPU3HAKH OMPEENICHNI B COCTaBE MMEHHOW TPYIIIbI,
- IPU3HAKH PACIPOCTPAHEHHOTO ONPEICICHUS,

3 O6o0ImIeHNE TPOHIEHHOTO JIEKCHKO-TPAMMATHIECKOTO MaTeprana.
4 Co3nanne cOOCTBEHHBIX PabOT:

- HalMcaHue aBToonorpadu,

- HAMMCAHUE aHKETHI.

5 Co3nanue cOOCTBECHHBIX Pa0OT Ha OCHOBE MPOYUTAHHOTO TEKCTA!

- COCTaBJICHHUE ILJIAHOB,

- COCTaBJICHUC TE3HCOB,

- COCTaBJICHHE COOOIICHUI HA OCHOBE OPUTHHAIBHOTO TEKCTOBOTO
MaTepHaa.

6.2. 3ananus, HanpaBJeHHbIEe HA (JOPMHUPOBaHNe MPO(PEeCCHOHAIBLHBIX YMEHHUI

dopmupyemast Kon
pe3yJbTara 3amanue
KOMIIETeH IS
o0yueHust
YK-4 Ilepeyens 3axanuii
Cnocoben 1. OCHOBBI TEXHUKH H3YYAOIIETO YTCHUSI.
OCYLIECTBJIATD 2. CocrtaBieHus BOIIPOCOB IO TEME.
IEIOBYIO 3. CocraBieHue BOIIPOCOB O POJE AEATENBHOCTH.
KOMMYHUKALIHIO B 4. OTpaboTKa pedeBbIX MOJIEIICH.
. 5. Ilpe3eHTanus JICKCHYECKUX CIMHUIL 10 TEME.
yerHou n . 3ananme 1. Fill in the gaps with prepositions.
TTHCEMCHHOH 1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is
dopmax Ha ... the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
rocyaapCTBCHHOM three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
si3pike Poccuiickoit office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it
Denepaluy 1 is... it. 8. My friends are ... the park now.
MHOCTPaHHOM(bIX) 3apanue 2. Make up texts based on the answers to the questions.
sa3b1Ke(ax) 1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are
those? 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?
YK-4-VY1 | 1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?
1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?
1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?
1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?
3aganme 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.
1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate,
please. 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4.
Give (the boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil.
6. (My wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the
engineers’) letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children
are small. 9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete,
Pete's) telexes off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell
(Jane, Jane’s) about your day off. 13. Don’t take (my brother, my
brother’s) watch.
Ilepeyens 3a1aHuit
1. OCHOBBI TEXHUKH H3YYaOIIETO YTCHUSI.
2. CocrtaBieHHs BOIPOCOB TI0 TEME.
3. CocraBieHue BOIPOCOB O POJE NEATEILHOCTH.
VK4 — Y2 4. OTpaboTKa pedeBbIX MOJIEIICH.

5. Tlpe3eHTarust JEKCHUECKHX SUHUIL [I0 TEME.

3aganme 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
nouns.

1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers') are not at the office now. 4. Give
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(the boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My
wife, my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers')
letters are not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small.
9. (My friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's)
about your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.
3ananme 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.

1. Moit npyr — wumxkeHep. OH paboTaeT Ha 3aBOjC. 3aBOJ BBITYCKAcT
ropHouraxtHoe obopynosanue. 2. — I'ne kuura? — Ona Ha croie. 3. Bot
(akc, 0 KOTOpoM s BaM Byepa rosopui. 4. B BockpeceHbe MBI BUEIH
nuHTepecHbld (pmibM. OUIbM HaM BCeM O4YEHb MOHpaBWIICS. 5. Buepa Mel
MOJYYWJIM 3aIIpOC Ha JIECOTOBaphbl OT aHImiickoil ¢pupmsl. 6. S mrobmio
ko(e, a Mos cectpa moout gaid. 20 7. Kode yxe octbur. 8. — DT0 HOBBII
teneBuzop? — Jla. 9. TeneBu3op, KOTOPHIH MbI KYITWJIH B TPOIILJIOM TOIY,
pabotaer oueHb xopomro. 10. Jloma, KOTOphIe BbI BUAWTE 31€Ch, OBLIH
MTOCTPOCHEHI 32 MMOCIIEIHUE TIATH JIET.

3anganmue 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.

1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... kitchen. 2....
Ann, go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon,
please.... spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ...
bathroom large? No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page
six. 6. This is... park. Is... park large? No, it isn't. 7. This is ... black car.

6.3. 3ananus, HanpaBJeHHbIEe HA (OPMHUPOBaHNe NPO(PEeCCHOHAIBHBIX HABBIKOB

Kon
®opmupyemas
pe3yJbTara 3ananue
KOMIIeTeHIHsI
o0yueHust

YK-4 IIpakTnyeckue 3agaHus
Criocoben 3anganue 1. Translate these sentences into English.
OCYIIECTBIISTh 1. Pazpesas xneb, PuBapec yBuzaen B Hem nucbMo. 2. S nymaro, 9to JIKoH
JIEJIOBYIO MOHSJI, KaK Ba)KHO BBISCHUTH BCE BOIPOCHI CErojHs ke. 3. Bam cimemyer
KOMMYHUKAIIHIO B YrOBOPHTH CBOIO JIOYb JCNATh 3apsaKy Kaxmoe yTpo. 4. Moii apyr ckaszai,
YCTHOW U YTO €ro CTaThs HAleyaTaHa B IOCIEAHEM HOMepe «YOpKepa» Iox
MUCBMEHHOU (popmax 3aroJ0BKOM «bolibIine ycrexm.
Ha rOCYAapCTBEHHOM 3amanne 2. Choose the correct words.
si3pIKe Poccntickoit 1. Does Randy eight brothers and six sisters?
Deneparnuu u a. have got b. has c. have
HHOCTpaHHOM(BIX) 2. We John better now that we have classes with him.
SI3BIKE(aX) a. are knowing b. know c. knew

3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their

yards.
a. are liking b. like c liked
4.1 the day with a jog around the block.
YK-4 - B1 —
a. have begun b. began c. had begun
5.1 the movie before, but I decided to see it again.

a. saw b. had seen c. have seen

3amanme 3. Choose the correct variant.

1. 1. — Did you meet Ann here at the university?

— No, we when I started college.

a. have already met b. had already met c. had already been meeting
2. —1took TOEFL. It was really hard.

- a lot before you took it?

a. have you studied b. did you study c. has you studied

3. — Would you like to go to the band concert?
— Thanks, but I it already.

a. am seeing b. have seeing c. have seen

4. — What did you do last night?

— I watched TV, practiced the violin, and

a. was doing b. have done c. did

my homework.
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5. — Why is Teddy so sad?
— Because his bird away.
a. flew b. will fly c. had flown

VYK-4 -B2

IIpakTuyeckue 3a1aHus
3ananme 1. Translate these sentences into English.
1. BO3MOXKHO, HaM MPHUAETCS OTJIOKHUTH HAIy BCTPEUY /10 MOHEAEIbHHUKA.
Y MeHs odeHb MHOTO paboThl. 2. MHTepecHo, Haa 4eM BBI cMeeTech? 3.
IIpexpacuas wmbicab! JlaBaliTe mpoBemeM oOTIyCK Ha mapoxojne. 4. Bam
ClIe10BaJIo OBl YIIOMSHYTH 00 3TOM B CBOEM OTBETE.
3apanue 2. Choose the correct words.
1. . —Did you go to Hawaii for vacation?
-1 to go, but I got sick at the last minute.
. was planning b. had been planning c. planned
. to the same barber since 1950.
. am going b. have been going c. go
. Did you say that you here only three days ago?
came b. have come c. had come
. T haven’t heard from Maria
. since many months before b. for many months c. since a long time
. This book is so long that I
. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished
1t.
3aganme 3. Choose the right words.
1. At summer camp last year children swam, rode horses, and
baseball.
. played b. were playing c. had been playing
. Students who pencils to the test were not allowed to take it.
. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring
. Television very popular in the United States since the fifties.
. has been b. had been c. is
. Elizabeth I as queen of England from 1558 to 1603.
. has reigned b. had been reigning c. reigned
. When it touches a cold surface, water vapour
. has condensed b. condenses c. is condensing
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7. ©OHJI OHEHOYHBIX CPEACTB /51 IPOBEAEHMSI TEKYIIEI'O KOHTPOJISI
U TIPOMEXYTOYHOU ATTECTALHUMU OBYYAIOIIUXCA O JAUCHUIIJIMHE

(MOAYJIIO).
Ilacnopm ¢honoa oyenounvix cpeocme
®OC DOC
dopmupyemast JISl TEKyLIero JIs
pMupy IInannpyemsle pe3yJbTaThl 00y4eHHUS A yit A .
KOMTIeTeHIUs KOHTPOJISt TPOMEKYTOIHOT
aTTecTaluu
YK-4 0011110, ICJIOBYIO 1
CrnocobeH podecCHOHANBHYIO JIEKCUKY
OCYLIECTBIISITh MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B
TIEIOBYIO 00BEME, HEOOXOIUMOM IS
KOMMYHHUKAIIMIO B OOILICHHMSI, YTEHHS U MIePEeBO/Ia
YCTHOU U (Co cioBapeM) HHOSI3BIYHBIX
N N Bormpocsl k 3auety
MuchbMeHHOU (hopMax| 3HaTh TEKCTOB MPO(hECCHOHATBHOM Tect
Bomnpocs k sx3ameny
Ha roCy/1apCTBEHHOM HAMPaBICHHOCTH
si3b1ke Poccuiickoit YK-4 —31;
Denepanun u OCHOBHBIE IPaMMaTHYECKHE
MHOCTPaHHOM(BIX) CTPYKTYpBI JIUTEPATYPHOTO U
SI3bIKE(axX) [Pa3rOBOPHOTO SI3bIKa
YK-4 - 32.
BOCIIPUHUMATb,
Bomnpocs! k 3auery
Ymern AHAJIM3MPOBATh, IEPEAaBaTh U Pegepar
Bomnpocs! k 5k3ameny
00001aTh HHPOPMAIHIO B
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YCTHOM (hopME Ha PYCCKOM H
MHOCTPAHHOM SI3BIKAX JIJIS
pEIIeHus 3a1aq
MEKITMIHOCTHOI'O ¥
MEXKYJIETYPHOTO
B3aMOCHCTBHS B
rpodeccruoHaTEHOM

eI TEILHOCTH

VK-4-V1,;

COCTaBJIATH JCIOBBIC MTUCHMa
[IPUMEHSTH METOBI M CPEICTBA
[MO3HAHUS JIJIS
MHTEIJUICKTYaIbHOTO PA3BUTHS,
[TOBBIIICHUS KYJIBTYPHOTO
YpOBHS, TTpodeccnoHaTLHOM
KOMITETEHTHOCTH

VK-4 - V2.

Baanern

HaBBIKAMH BBIPAKCHHSI CBOUX
MBICJICH 1 MHCHHS B
MEKITMIHOCTHOM, JIETOBOM K
rpodeccnoHaATbHOM OOIIeHUH
HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE

VK-4 - B1;

HABBIKAMU PEYCBOI

e TeIbHOCTH (YTCHHE,
[MCHEMO, TOBOPEHHE,
ayUpOBaHKC) HA
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE
YK-4 — B2.

IIpaxTuueckue
3aJlaHus

[IpaxTryeckue
3aJaHMA K 3a4ETy
[IpaxTryeckue
3aJaHus K DK3aMeHY

Onucanue nokazamenei u Kpumepuee OueHueanun Komnemenuuﬁ HA pa3jitdHblX Imanax ux
d)opmupoeauuﬂ, OonucaHue wKal OUeHUGAHUA

KpuTtepuu oneHuBaHusi pe3yJbTaToOB

®opMmupyemas
IInanupyemMsble pe3yJbTaThl 00yUeHHUSs o0y4eHus
KOMIETeHIUs
2 3 4 5
YK-4 001I1yI0, IETOBYIO U
Criocoben npodeccHoHATBLHYIO JISKCHKY
OCYIIECTBIIATH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
JIEIIOBYIO o0beMe, HeOOXOAMMOM IS
KOMMYHHUKAITHIO B 0OIIeHNS, YTCHUS U TIEPEBOA
YCTHOW U (co crmoBapeM) MHOSI3BIYHBIX YactiaHO
. N He 3naer 3Haer OTian4uHO
nuckMeHHOH Gopmax | 3HAaTh | TEKCTOB NMPOdecCHOHATLHOM 3HaeT sHacT
Ha rOCyIapCTBEHHOM HATPaBJICHHOCTH
si3p1ke Poccuiickoit YK-4 —31;
®denepanuu u OCHOBHBIE ~ TDAMMAaTHYCCKUE
HHOCTPaHHOM(BIX) CTPYKTYpPBI JIMTEPATYPHOTO M
SI3BIKE(aX) Pa3roBOPHOTO sI3bIKA
YK-4 - 32.
BOCTIPHHUMATb,
aHAIM3MUPOBaTh, NEpeaaBaTh U
0000mars uHpOpMANUIO B
YCTHOU (opMe Ha PycCKOM H
WHOCTPAaHHOM  SI3BIKaxX IS
p A YactiaHO CBo0oHO
peleHus 3amau | He ymeer Ymeer
YMmernb ymeer ymeer
MEXKITMYHOCTHOTO u
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBHS B
npoheCCHOHATBHOMN
JIESITeIIbHOCTH
YK-4-V1;
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COCTaBJIATh [JCJIOBBIC IIMCbMa

MPUMEHSITh METO/IbI u
cpeAcTBa  TO3HAHWS ISt
MHTEJJICKTYalbHOTO
pa3BUTHSL, MOBBILICHUS
KYJIBTYPHOTO YPOBHSI,
npodeccruoHaTEHOM
KOMIICTCHTHOCTU
YK-4 - V2,

Baagern

HABBIKAMH BBIPAKECHUSI CBOUX
MBICJIEl W MHEHHA B
MEKJINYHOCTHOM, JICJIOBOM U
poeCCHOHATHHOM OOIICHUN
HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE

YactuaHo
VK-4 - Bl; . Brnaneer
—He BmameeT| Bmameer
HaBBIKAMHU pedeBoit
JIeSATEITBHOCTH (darenmue,
ITUCHMO, TOBOpEHHE,
ayIMPOBAHNE) Ha
HWHOCTPAaHHOM SI3BIKE
YK-4 - B2.

CBoboaH0
BIIAZIEET

7.1 ®OC st npoBeJeHUA TEKYIEro KOHTPOJIS.

7.1.1. 3aganus 1 ONEHKH 3HAHUN

®opmupyemas Kon
pe3yJibTara 3ananue
KOMIIETEeH U
o0yueHust
YK-4 IIpuMepsbI TECTOBBIX 32 IaHUM
Crocoben TEST
OCYIIECTBIISATh Choose the right word or expression:
JICTIOBYO
KOMMYHHKAITHIO B 1.I want those four apples. Please give ... to me.
YCTHOM 1 (a.they; b.these; c.them; d.those)
MUCHbMEHHOU
¢dopmax Ha 2.You should ... the piano after midnight.
roCy1apCTBEHHOM (a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)
si3pike Poccuiickoit
Ddeneparun u 3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
WHOCTPaHHOM(BIX) (a.which; b.whom; c¢.who; d.whose)
SI3BIKE(aX )
4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)
YK-4-31

5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)

6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)

7.He did not ... me the truth.
(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)

8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)

9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)

10.Will it make her ... harder at her English?
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(a.to work; b.worked; c.working; d.work)

11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)

12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)

13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)

14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.
(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)

15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)

VYK-4-32

IIpuMepsbI TECTOBBIX 3aIaHUM
TEST
Choose the right word or expression:

1.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

2.1 ... like the film nor the story it is based on.
(a.both; b.neither; c.so; d.either)

3.Is it ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

4.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

5.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

6.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

7.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

8.If you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

9.If he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

10.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

11.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

12.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

13.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
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hair cut; d.have his hair cut)

14.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

15.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kpurepun oneHku Tecra:

KoauvecTBo ominoox Ouenka
0-1 Ot1nnyHO
1-3 Xoporio
3-7 Y 10BIETBOPUTETHHO
Oonee 7-Mu OITMOOK HeynosneTBopuTebHO

7.1.2. 3aganvs 15 ONEHKHA YMEHHIA

Kon
®opmupyemas 3
KOMITETOHILHS! pe3yabTara ajaHmne
o0yueHust
YK-4 Tembl pedepaToB
Criocoben 1. Pazpemute npeacTaBUThCS
OCYIIECTBIIATH 2. XapakTep ¥ BHEITHOCTb
JIETIOBYIO 3. [Ipodeccun
KOMMYHHUKAITHIO B 4. PoncTBeHHUKN
YCTHOH U 5. IloBcenHEeBHOCTH
[IMCbMEHHOM 6. Moii 00HUMBII ce30H
¢dopmax Ha VK4 - V1 7. Mou BBIXOAHBIE
roCy/IapCTBEHHOM 8. TenedoHHBIE TTEPErOBOPHI
s3p1ke Poccuiickoit 9. Mos xBapTupa
Denepanuu u 10. TTepeesn
HHOCTpaHHOM(BIX) 11. lenoBsle muChMa
SI3BIKE(aX) 12. VckyccTBO M HayKa
13. MckyccTBO M My3bIKa
14. Ciocobnoctn
15. Tlnansl Ha Oyaymee
Tembl pedpepaTon
1. ITouck paboTsl
2. Haznauaem BcTpeuy
3. ®opMasbHbIe U YaCTHbIE MTUCbMA
4. Xo606mn
5. Cnopt
6. OcMOTp AOCTONpUMEUATENBHOCTEN
VK-4-VY2 | 7. lyremectBus
8. PesepBupoBanue orens
9. INonuTH4eckas ¥ SKOHOMHUYECKasi CHCTEMBI H3y9aeMOro SA3bIKa
10. Penurus
11. [Tokymnka npoayKTOB U BeLei
12. Tpaguuwu 1 00bIYan CTpaHbl H3y4aeMOTO S3bIKA
13. Mopa. ®opmManbHblil 1 HeOpMabHBII CTHIM B OACKIE
14. Dkosoruyeckue nmpoOIeMsl.

Kpurepun oneHku y4eOHbIX IeiicTBHH 00yyarommXxcst (BbICTYIICHHE C IOKJIAA0M, pedepart

1o 00Ccyx/1aeMoOMy BOIIPOCY)

Onenka

XapaKTepHCTHKH 0TBETA 00y4alonierocs

OTJIN4YHO

o0y4aromuicst riIy00KO M BCECTOPOHHE YCBOMII NPoOJIeMYy;
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- YBEPEHHO, JIOTHYHO, MTOCJICAOBATEILHO U TPAMOTHO €r0 H3JIaracT;
- OIMpasiCh HA 3HAHHS OCHOBHOM M JIOTOJHUTENILHOM JINTEPATyphl, TECHO MPUBS3bIBACT
YCBOCHHbBIE HAYYHBIE TIOJIOKECHUS C TIPAKTUYECKON IeSITEbHOCTHIO;
- yMesio 000CHOBBIBAET U aPTYMEHTHPYET BbIBUTAEMbIC UM HJICH;
- JIEJIae€T BBIBOJBI U 000OIIEHMS.
00y4aroUIMiCs TBEPIO YCBOWI TEMY, IPAMOTHO U MO CYILIECTBY H3JIAraeT ee, OMUpasich
Ha 3HAHHSI OCHOBHOM JIMTEPaTypHI;
Xopomo - HE JIONYCKAEeT CYI[ECTBEHHBIX HETOUYHOCTEH; §
- YBSI3bIBAET YCBOCHHBIC 3HAHMUS C MPAKTHYCCKON JICATCIBHOCTHIO;
- apryMEHTHPYET HayYHBIC TIOJ0KCHUS;
- JICNIACT BBIBOJIBI M 000OIICHUSI.
TEMa pacCKphITa HEJOCTATOYHO YETKO M IOJNHO, TO ecTh OOydJaromuiics OCBOWI
mpobieMy, MO CYIIECTBY H3JIaracT €€, ONHPasChb Ha 3HAHUS TOJLKO OCHOBHOM
JIUTEPATYPHI;
YnoBJIeTBOPUTEIHHO - IOITyCKAeT HECYIICCTBCHHBIC OMTMOKY M HETOYHOCTH;
- UCTIBITHIBACT 3aTPYHEHHS B IPAKTUYECKOM MPUMEHEHHH 3HAHUII;
- c11abo apryMEeHTHPYET HayUHbIE [TOJI0KEHHS;
- 3aTpyAHSAETCS B (POPMYITMPOBAHUH BHIBOJOB U 0000IICHUIA.
00yJarOIIHICS HE YCBOMII 3HAUYNTEIBHON YaCcTH TPOOJIEMBI,
- ZIOIyCKAeT CYLIECTBEHHbIE OIMOKN 1 HETOYHOCTH MPH PACCMOTPEHUH €€
HeynoB/eTBOPUTEIBbHO | - ACTIBITHIBAET TPYAHOCTH B TIPAKTHUECKOM IIPUMEHEHNN 3HAHUM;
- HE MOXKET apryMCHTUPOBATh HAYYHBIC ITOJIOKCHHS,
- He ()OPMYJIUPYET BBIBOJOB M 0000LICHHH.
7.1.3. 3ananus JUisl OLEHKH BJAJeHNIi, HABLIKOB
dopmupyemasi Kon 3
KOMIETeH U pesyabrara anatue
o0yueHust
YK-4 IIpakTnuyeckue 3agaHus
Criocoben SHORT STORY
OCYIIECTBIISTH YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JIEIIOBYIO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHUKAIIHIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOH U bark.
MUCBMEHHOU "Now,’ thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do
¢dopmax Ha not think dogs eat mice.’
rOCyAapCTBEHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the
si3pike Poccuiickoit mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
Denepanuu u Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
HHOCTpaHHOM(BIX) said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’
SI3BIKE(aX)
ETON COLLEGE — A FAMOUS BOYS’ SCHOOL
Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College
VK-4_BI originally had 70 King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College

and were educated free, and a small number of Oppidans’ who lived in the
town of Eton and paid for their education.

Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and
to make the most of their talents within Eton and beyond.

Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to
gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.

A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the
Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11,
and must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance
exams for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of
other subjects, many of which are not taught at state schools that are
maintained at public expense. This curriculum gap creates serious
difficulties.

22




Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a ’Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic *Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of
the Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than
£ 2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as
one in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.
Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or
even seven figures.

VYK-4 -B2

IIpakTuyeckue 3a1aHus
SHORT STORY.
DON'T SAY I DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
still ringing in his ears.
Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: I'm sorry, but you've only got six
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months to live.’

That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car,
hired a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town,
ordered twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts
would be made to order.

’Yes, sir’, said the shirt-maker. "Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’

’Fifteen’, the man corrected.

"Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.

’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, and that's how I want
them made.’

The shirt-maker shrugged. *Okay’, he said, ’but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have
a ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the
university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for
contemplation and reassessment. This is not hard to understand because
when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind) advances
full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new
ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room,
there are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even
the bathroom and garage. With access to television wherever children may
be, it is hard for parents to control the amount and content of what they
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watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3,
the greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or ’habits of
mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.

Kpurepun oneHkH y4eOHbIX 1eCTBHH 00YyYAKOIMXCH HA MPAKTHYECKUX 3aAHATHAX

Ouenka XapakTepuCTHKH OTBETA CTY/IEHTA

OOyyJaronuiicss CaMOCTOSITEIBHO W TMPaBWIIBHO pentmi yaeOHOo-1podeccHOHATEHYIO
OtanvHo 3a/mady, yBEpEHHO, JIOTWYHO, MOCIEIOBAaTEIIFHO M apryMEHTHPOBAHO H3Jarajl CBOE

pelieHue.

OOyyJaronuiicss CaMOCTOSITEIbHO W B OCHOBHOM TMPAaBWJIBHO pemmi  ydeOHO-
Xopouio npodecCHOHANBHYIO  3a/Jady,  YBEpEeHHO,  JIOTHYHO,  IIOCIEINOBaTeNIFHO U

apryMEHTHPOBAHO M3JIaraj CBOe pelieHHE.

OO0yyaronuiics B OCHOBHOM pelmi y4eOHO-TIpo(ecCHOHANBHYIO 3a7ady, JOMYCTHIT
YaoBieTBOPUTEIBLHO

HECYIIECTBCHHBIC OMUOKH, ClIa00 apryMEHTHUPOBAJ CBOC PEIICHUE.
HeynosjerBopureiabno | OOyyaronuiicst He penni yueOHO-popecCHOHATBHYIO 3a1ady.

7.2. DOC ng npoBeAeHUs NPOMEKYTOUYHON ATTECTAIINN.

7.2.1. 3aganus 15 ONEHKH 3HAHUN K 324€TY

Kon
®opmupyemas
KOMITeT IS pe3yJibTara 3ananne
o0yueHust
YK-4 Ilepeyens BonpocoB
Criocoben [IpaBwia 9yTeHns OyKBOCOYETaHHWA. 3HAKOMCTBO. PeueBoit 3THKeT.
OCYIIECTBIISTh Ilens:
JIENIOBYIO * 3aKpeIUICHHE U CUCTEMATH3aLUs TEOPETHUECKUX 3HAHUH 110
KOMMYHUKAIIHIO B JICKCUYECKOW TPAMMATUYCCKUM TeMaM;
YCTHOI 1 * 0000IICHHE JIMHTBOCTPAHOBEAYCCKIX M COIIMOKYIbTYPHBIX 3HAHUN
MUCBMEHHOU (popmax 1 3anonHUTE MPOIYCKU B THAJIOTaX CIIOBAaMH JaHHBIMHU HIDKe. Brioepure
HA rOCYIapCTBEHHOM MPaBUJIBHBIN BapuaHT U Hanumute 0ykBy. Hanpuwmep, 1) - d
si3pike Poccuiickoit A. Hello.My name’s Angela. 1) ’s your name?
®denepauuu u B. Kim.
HHOCTpaHHOM(BIX) YK-4 -31 A. Where 2) from, Kim?
SI3BIKE(aX) B. I'm from Kansas 3) the United States.
1) aHow b Where c Are d What
2) aareyou b is he c are they d you are
3) ais b country cin d from
A. Hello, Karl. 4) are you?
B.5) , thank you. And you?
A. 6) OK, thanks.
4) a What b Where ¢ When d How
5) aYes b Fine ¢ Very good d Good
6) al’'m b am ¢ She’s dlI
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A. This is a photo of my friends.

B. What 7) their names?
A. Luisa, Hans and Gabi.
B. Where 8) from?
A. Luisa 9) from Italy and Hans and Gabi 10) from
Germany.
7) aam b are c‘s dis
8) aare b country c are they d they are
9) aare b am c‘re dis
10) aare bis c am d“s

YK-4-32

Ilepeyens Bonpocos
1. IIpoumnTaiiTe TEKCT U HANIUIIUTE, BEPHBI JIU YTBEPXKIICHHUS, TaHHbBIE
TOCJIe TEKCTA, MIIH HET.
Harmmmmure T (True), ecnu BepHo, i F (False)- HeBepHo.

Hi! I’'m Gianna and I’'m from Rome in Italy. I’'m a taxi driver. My
boyfriend, Franco, is a shop assistant. The shop is in the centre of Rome.
Franco’s from Verona. We aren’t married. I’'m 30 and Franco is 31 My
address is 14, via Cavour, Rome, and my telephone number is 06 543 267.
1) Rome is in Italy.

2) Gianna’s from Rome.

3) Franco’s from Rome.

4) Gianna’s a shop assistant.

5) Franco’s a shop assistant.

6) Franco’s 31

7) Gianna’s 31

8) The shop is in Verona.

9) Franco and Gianna aren’t married.

10) Franco’s address is 14, via Cavour, Rome.

11) Gianna’s telephone number is 06 543 267

2. Hanmmure ciioBa B opdorpaduu.
22) [da:k], [a:nt]

23) [ o:l'redi], [ fo:]

24) [wan], [san]

25) ['t3:n9], ['w3:ka]

26) [blu:], ['bju:tifal]

3. Hanmmvre Ci1oBa B TPAHCKPHITIIUH
27) Play

28) Cat

29) Week

30) Plan

31) Plane

32) Wet

33) Card

7.2.2. 3agaHusd Qs ONEHKHW YMEHHH K 324eTy

dopmupyemasi Kon
pe3yJbTara 3ananue
KOMIETeH U
o0yuyeHust
YK-4 IIpakTHyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Insert the right verb form:
OCYILECTBJIATh 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you
JIETIOBYIO (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any)
KOMMYHHKAIUIO B VK4 -V1 books in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do,
YCTHOW U did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays)
MTUCBMEHHOU football this afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room?
dhopmax Ha 8.0utside in the street it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run,
rOCyIapCTBEHHOM runs) into the water when it is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in
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SI3BIKE
Poccuiickoit
®Denepanuu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

his school.

2. Finish these questions with a question-tag:

1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4. We were having breakfast
when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to do their
homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any fish, ...?
9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go to town
tomorrow, ...?

3. Insert the right pronoun:

1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.

3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to
(who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in the
big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the street
and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, I) did not
answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they,
them) finished their work yet?

YK-4-V2

IIpakTHyeckune 3agaHus

1. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in
the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the
Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish this
translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those books
in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are going for a
picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9.There was a loaf of
bread on the table. 10.1Is there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’:

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You
can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7.2.3. 3aganus 1151 ONEHKH BJIAJEHHUI, HABLIKOB K 3a4Y€eTy

®opmupyemasn
KOMIIeTeHI U

Kon
pe3yabTara
o0yueHust

3aganmne

YK-4

Crocoben
OCYILIECTBIIATh
JIETIOBYIO
KOMMYHHKAIIHIO B
YCTHOH U
[IUCbMEHHOU
¢dopmax Ha
rOCyJIapCTBCHHOM
si3pike Poccuiickoit
®denepanuu u
UHOCTpaHHOM(BIX)
sI3bIKE(ax)

VK-4 -Bl1

IIpakTuyeckue 3a1aHus
1. Translate from English into Russian:
They were asked how many houses were built in our city every year.
My friend hasn't phoned me since we met last time.
Those letters seem to have been sent in July.

2.  Translate from Russian into English:

JKainb, uro on He npumen ceroans. OH noMor Obl HaM NEPEBECTH ATH
NIPEAI0KEHHS.

ITurep ckasan, 4To0 €My MPUIETCS PAHO BCTABATh.

[TpenopnaBaresb HEe 0XKHUIAJ, YTO €r0 CTYACHTHI CACNAIOT TaK Majlo OIIMOOK.

3. Translate from English into Russian:
The doctor told him to stay at home for a few days.
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If you had come a few minutes earlier you would have met him.
She is going to phone him in a quarter of an hour.

4. Translate from Russian into English:

Kanp, 4To OHM HE TPUILIK BOBpeMs. Mbl 0mo3alid Ha Moe3 1.

Cectpy Mepu cipocnny, Te MPOAAIOTCS aHTINHACKUE Ta3eThl U KyPHABIL.
OHHU MOTJIH ¥ HE IeTIaTh 3Ty paboTy K IMOJIOBUHE IIECTOTO.

5. Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish I had a little time. Then I would be able to read this letter.

7.  Translate from Russian into English:

OH He 3aMeTMII, YTO OHA BBIIIJIA U3 KOMHATHI.

IToka unTany HOBBII pacckas, KTO-TO IIOCTY4aJ B JABEPb.
Ha TBOEM MecTe st ObI KyIHII 3Ty KHUTY NPsIMO ceifac.

8.  Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

VYK-4 -B2

IIpakTHYecKkue 3a1aHus
Translate from Russian into English:
2Kanp, uTO MHOTHE U3 3TUX KHUT MEHEE UHTEPECHBI, YEM T€.
AX yx 3TH cTyAeHbl! Bce Bpems oHM NpOryIuBaroT 3aHATU !
Ponurenn Cmuta, H0KHO OBITh, )KMBYT 32 TOPOIOM.

RN

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed now?

If T were you I would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:

OHa ckasaia, 9T0 COOMpaETCs IOTOBOPHUTH C HUMH 00 3TOM.

J10/KHO OBITh, OHM Ceidac JIeNIaoT JOMAIIHIO padoTy.

51 He Buzen CBOETO Apyra ¢ TeX Mop, Kak OH Iepeexal B Jpyroi ropos.

4. Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe JI>KOHa cKa3alid, YTO 3TH CTYICHTHI YK€ BEPHYIUCH B MOCKBY.
OHHU MOTJIH ¥ HE TIOKYTIaTh TaK MHOTO XJieOa.

Eciu 3aBTpa OymeT Xoporras oroaa, MbI IOSAEM 3a TOPOI.

6. Translate from Russian into English:

51 He 3HAI0, KTO U3 HUX TOBOPHWII C STHUMH CTYACHTaMHU.

OHHM MOTJIH ¥ HE IPUXOAUTH Clos1a. MBI caMu BCe CEIalH.

Ha Bamem mecre st 661 Gosbliie paboTan HaJl aHTITMHCKUM SI3BIKOM.

7.  Translate from English into Russian:
I wish they had not been at home.
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8.
Ona cka3ana, 4TO TOYHO He 3HAeT, KOTa BEPHETCsI JOMOHA.

WX HauanpHHUK X04YeT, 4TOOKI 3Ta paboTa OblIa clieana BOBpEMSI.
Ecnu oHUM 0M034aI0T Ha aBTOOYC, UM NPUAETCS UITH AOMOH MEIIKOM.

9.
There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

He used to read a lot of English books.
You needn’t have phoned him. He knew it all along.

Translate from Russian into English:

Translate from English into Russian:

YPpoOBHM U KpUTEPHHU UTOTOBOI OLIEHKH Pe3yJIbTATOB OCBOEHHUS TUCHUILINHBI

KpuTtepuu oneHuBaHusA HToropasi oneHka
VYposens 1. Hes3nanue 3HaUUTEIBHON YaCTH IPOTPAMMHOTO HeynoBneTBopuTebHO/HE3aUTEHO
Henocrarounslii | maTepuaina, HEyMEHHUE AaXKe C IIOMOIIBIO
npernoaaBatems chopMyITUpOBaTh NPAaBUILHBIE OTBETHI
Ha 3a/laBaeMble BOIIPOCHI, HEBBIITOTHEHHE
MPAaKTUYCCKUX 3aTaHHH
Yposens 2. 3HaHUE TOJIHKO OCHOBHOI'O MaTepuaa, JOMyCTHMEI Y IOBJIETBOPUTEIHHO/3a4TCHO
BazoBsrit HETOYHOCTHU B OTBETE HAa BOIPOCHI, HAPYILICHHUE
JIOTHYECKOW TOCIICJI0BATEIIFHOCTH B U3JI0KCHUN
MPOTPaAMMHOTO MaTepHuala, 3aTPYAHECHUS IPH
pEUICHUH MPAKTUYCCKUX 3214
Yposens 3. TBep/ple 3HAHUS TPOrPAMMHOTO MaTepHaa, Xopoio/3a4TeHO
[ToBBITIEHHBIN JIOITyCTUMBIE HECYIIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH IIPH
OTBETE Ha BOTIPOCHI, HAPYIICHNE JIOTHIECKON
MIOCJIEIOBATEIEHOCTH B H3JIOKEHUH TIPOTPAMMHOTO
MaTepHaja, 3aTpyAHEHU MIPH PEIICHUN TPAaKTHIECKUX
3ama4
Yposens 4. I'mybokoe ocBoeHUe MPOTrpaMMHOTO MaTepHara, OTIMYHO/3a4TEHO
IIponBunyTHI JIOTUYECKHU CTPOMHOE €0 HU3JI0KEHUE, YMEHHUE CBA3ATh
TEOPHIO C BO3MOXKHOCTBIO €¢ TIPUMCHEHUS Ha
MpaKTUKE, CBOOOTHOE pPelIcHHE 33724 1 000CHOBaHUE
MNPUHSTOTO PEIICHUS
7.2.4. 3ananus Ui OLEHKH 3HAHUI K DK3aMeHY
dopmupyemast Kon 3
KOMIEeTeH IS pesyabrara anatue
o0yueHust
YK-4 Ilepeyens Bonpocos
Cnocoben 1. TlpouwraiiTe TEKCT W MHONOJHHUTE TPOMYCKH TPCHIOKCHUIMH,
OCYIIECTBIIATh JTAHHBIMH HUKE.
JIEJIOBYIO PaccTaBbTe UX 1O CMBICITY, TaK YTOOBI IMOJTYYHIICS CBSI3HBIN TEKCT.
KOMMYHHKAITUIO B Steve Jobs
YCTHOU 1 Steve Jobs was the co-founder and Chief Executive Officer (CEO) of
MMMChMEHHOH (hopmax Apple Inc. and
Ha TOCYJIapCTBCHHOM former CEO of Pixar Animation Studios. He was the largest individual
si3pIke Poccmiickoit YK-4 -31 shareholder in Walt

®denepauuu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(axX)

Disney. Jobs’ name is associated with innovative products like the iPod,
iPhone, iTunes and

iPad. 1)

His attention to design, function and style won him millions of fans.

Jobs was born in San Francisco in 1955
2) .

In 1974, Jobs got a job as a technician at the video game maker Atari.
After some months of
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travelling around India he returned to Atari where he met Apple co-
founder Steve Wozniak.

Jobs and Wozniak founded Apple in 1976 Jobs persuaded Wozniak to
make a computer

and sell it. They developed the Mac.
3) .

He developed a passion for style and functional perfection, which became
Apple trademarks.

Jobs guided Apple to be a major player in the digital revolution.

4) .

Jobs also enjoyed considerable success at Pixar. He created Oscar-
winning movies such as

‘Toy Story’ and ‘Finding
5) . He
died in October 2011, aged 56

A) Jobs’ advice for success is: ““You’ve got to find what you love."

B) He became interested in computers when he was a teenager and
attended lectures after

school at Hewlett Packard.

C) The introduction of the iMac and other cutting-edge products made
Apple a powerful

brand.

D) It was the first small computer with a user-friendly interface to be
commercially

successful. Jobs also built the computer on which the World Wide Web
was created.

E) He was a much-respected corporate leader whose management style is
studied worldwide.

Nemo’.

YK-4-32

IlepeuyeHs Bonpocos
1. OGpa3yiiTe Hape4yus OT CISAYIOIMNX MPUIaraTelIbHbIX
1) Slow -
2) Bad -
3) Quick —
4) Rare —
5) Good —
6) Hard —

3. Haiimute BO 2 KOJOHKE AQHTJIMHCKHE COOTBETCTBUS PYCCKUM
npeIoKeHusIM 1 ¢pa3zaM u3 1 KOJOHKH, oOparias BHUMAHUE Ha TEPEBOJT
CpPaBHHUTEIHHBIX 000POTOB.

1) JkoH 3HaeT PYCCKHUH TakKkKe
XOpOIIO, KaK U aHTJIMUCKUMN.
2) Uem HOYM JJMHHEE, TEM JHU
KOopoue.

3) D10 OB caMbIil XyALIHIA ICHB
B MOEH1 JKU3HU.

4) Ko 3Haer ero syurie te0s?

5) B Tpu pa3za qiuHHee

6) HamHoro nyurie

7) B nmecsath pa3 6osbiie

8) B nBa paza kopoue

A. Half the length

B. Much better

C. Three times as long as

D. The longer the nights, the
shorter the days.

E. Ten times as much as

F. John knows Russian as well as
English.

G. Who knows him better than
you?

H. It was the worst day in my
life.

4. Beibepure NpaBWILHBIA BapuaHT MPEIIOKEHHs, oOpalias BHAMaHUE
Ha pasHUIly B ymoTpeOysennu BpemeH Past Simple u Present Perfect. B
TETpalsX HAMHIUTe MH(PY 1 OyKBY.
1) A. I saw John yesterday.
B. I’ve seen John yesterday.

2) A. Did you ever eat Chinese food?
B. Have you ever eaten Chinese food?

3) A. Diana has won 5,000 pounds last month.
B. Diana won 5, 000 pounds last month.
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4) A. I’ve never drunk champagne.
B. I’ve never drank champagne.

5) A. John has never been to the US.
B. John has ever been to the US.

6) A. When did you go to England?
B. When have you been to England?

7.2.5. 3aganus 1151 OeHKHW YMEHHH K DK3aMeHy

®opmupyemas
KOMIIeTeHIUsl

Kon
pe3yabrara
o0yueHust

3aganmne

YK-4
Crniocoben
OCYIIECTBIIATH
JICJIOBYIO
KOMMYHHUKAIIUIO B
YCTHOM U
MMACbMEHHOM
dhopmax Ha
rOCyIapCTBCHHOM
SI3BIKE
Poccuiickoit
®denepauuu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(axX)

YK-4-V1

IIpakTuyeckue 3a1aHus
1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:
1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ...
dancing, and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not
shining! 6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden.
7. Please tell me ... time; I have not ... watch. 8. We have ... beautiful flowers
in our garden and ... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes
and ... best cigarette lighter you have, please. 10.We went by ... car to ...
seaside with ... friends.

2. Translate into Russian:

1.I went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In my
last year at the Institute we had to specialize in three subjects and I chose
accounting, audit and taxation. 4.At the moment I am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
we did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure by
their parents to get good exam results. 7.The first year I worked for the
company I attended a sandwich course at the local college. 8.Can I borrow
your lecture notes? I have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a
four-week course to brush up my English. 10.Is what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?

3. Translate into Russian:

1.It is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant manager
only a year after she joined the company. 3.Employees have to retire at 65
although T am sure some would like to stay on. 4.He has finally found a
permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5.I have decided to resign and look for a job where I can
make more use of my training. 6.As a salesperson, I get commission on every
dress I sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order would be
completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her work did not
improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In
my job I have to deal with inquiries from customers.

YK-4-V2

IIpakTuyeckue 3a1aHus

1. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and I get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.
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2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He
was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was able to
give a good description of the thief. 5.In an area of high unemployment
shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving
for a year. 7.If you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence.
8.They finally got her to admit that she had forged her employer's signature
on the form. 9.This is a complex case so the jury may take time to reach a
verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will probably be
sentenced to life.

3. Translate into English:

1.0H nmomkeH TepeBeCTH JTy CTaThl0O Ha PYCCKUHA S3bIK. 2.01m3aber,
JIOJDKHO OBITH, JETaeT JOMAITHIO padoTy. 3.5 3a0oien, U MHE MPHUILIOCH
octatbes noma. 4.9T0, TOIHKHO OBITh, HE 3aHSJI0 MHOTO BpeMeHH. 5.J0mKHO
OBITh, OHU 3aXOJWJIHM B jJekaHar. 6.Bbl MOMKHBI MOTOBOPHUTH C HUM. 7.MHE
MPHILIOCH paccKa3aTh O TOM, YTO CIydmiIoch. 8.JJoJKHO OBITB, y HUX HET
nener. 9.MHe mpunuiock uaATH Tyaa camomy. 10.00s3aTebHO CXOIHUTE HA
9Ty BBICTaBKY.

7.2.6. 3agaHus 11 ONEHKHU BJAACHHWI, HABLIKOB K DK3aMEHY

Kon
®opmupyemas 3
koMmmerenuust | ooy eTaTa anatue

o0yueHust
YK-4 IIpakTyeckue 3a1aHus
Criocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIIECTBIISATh Professor Brown used to be asked a lot of questions.
JICTIOBYIO How long have you been here today? - For six hours.
KOMMYHHKAIIIO B Kate said that she had a little money.
YCTHOU U
MUCbMEHHOMI 2. Translate from Russian into English:
¢dopmax Ha Ecnu 651 51 monpocuit ux, OHM ObI TIOMOTJIM MHE. (J1Ba BapuaHTa)
rOCyAapCTBEHHOM Cectpa J[>koHa cIibIliana, 4To OH 3TO CKa3all.
si3b1ke Poccuiickoit Buepa Tb1 MOT U HE XOIUTH TyZA.
denepanuu u
WHOCTPaHHOM(BIX) 3. Translate from English into Russian:
A3bIKe(ax) When I came in the teacher was writing something on the blackboard.

She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.
There used to be a school in this street.
VK-4_BI1 4. Translate from Russian into English:

Bo03MO0KHO, OH 3HAeT aHITTMHCKUH S3BIK.(XOTS BPSI JIN)
Ecnu Ob1 OpaT [I)x0Ha OBLT 371€Ch, MY CKa3ayu ObI, YTO JIENATh.
He MoeT ObITh, 4TOOBI OHH C/1JIN 3TY paboTy BUepa.

5. Translate from English into Russian:

She used to work as a teacher.

They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.

6. Translate from Russian into English:

Kro u3 HuX cMoxer cienatsb 3Ty padoty? - Hukro.

Ecnu Ob1 BBI 4MTaMM 3TY KHUTY, TO 3HAJIH OBI, O YEM OHa.
MeHsl cipocHiIH, 3HAIO JIU 51, BO CKOJBKO HAYHETCS 3K3aMEH.

7.  Translate from English into Russian:
If he were here he would explain to us what had happened.
They were told that these books were sold everywhere.
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Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8.  Translate from Russian into English:

Korma Mb1 mpueM qoMoi, Mmama OyieT TOTOBUTH 00€].

JKanb, 9T0 OH HE OBJIAJEN aHTIUHCKUM sA36IKOM. OH MOT OBI paboTaTh
MEPEBOAYMKOM.

JlomKHO ObITh, X MIPENOAABATENb Y)KE MPOBEPHJI HAILIK KOHTPOJIbHBIC
paboThLI.

9.  Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:

CKOJIbKO DK3aMEHOB HaM MPEACTOUT CIaBaTh B TOM ceMecTpe?
Ecmu cectpa [Tutepa mo3BOHUT MHE, 5 €1 paccKaxy 00 ATOM.

Hawm ckazamu, uto Ke#it momkHa Oblila IepeBeCTH 3Ty CTaThiO.(HO HE
TiepeBesa)

YK-4-B2

IIpakTHyeckune 3agaHus
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.

2.  Translate from Russian into English:

CKOJILKO CTYJTIBEB B 3TOH ayauTopun? - 3mech 13 cTyibeB.

A wve Bunexn teds ¢ 2010 roxa. I'ne To1 66117

Ecnu 9TH CTyJeHTHI HE 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM MPUIETCS BEIYYUTD UX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4. Translate from Russian into English:

MHe cka3ajiu, YTO CTYJEHTHI TOr0 MHCTUTYTa YXKE CIAJI SK3aMEH.
Ecnm y Hee OynmeT maio ieHer, oHa He CMOJKET KYIHUTh XJeda.
XKanb, 4TO MX ayIUTOPUH HE TaKHe YAOOHbBIE, KaK M HALIH.

5. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.

6. Translate from Russian into English:

WX cripocuiy, Kakue KHUT'M OHH JIFOOST YUTATh.

Ecnu 651 THI IpHIIET KO MHE BYEpa, 51 ObI TeOe Bce paccKasall.
Mo>xHO OBIIO M HE NOKYNaTh caxap: y Hac ero JOCTaTOYHO.

7. Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, I have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8.  Translate from Russian into English:

Eciu Ob 51 ObLT Ha BarieM MecTe, st Obl CIIPOCHII COBETA Y POIUTEICH.
Mepu 4yBCTBOBAJIA, YTO KTO-TO HAOIFOIACT 32 HEHl.

OHU MOTJIH U HE ye3KaTh U3 MOCKBBI.

9. Translate from English into Russian:
They are used to getting up early.
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I wish I had known how to do it.
Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:

Ecnm 651 ux Gpat XopoIo 3Hall aHTIUHCKUH, OH MOT OBl paboTaTh
MEPEBOAYMKOM.

Hawm He cka3zanu, Korja HaM MPEJCTOUT CIaBaTh K3aMeH.

Korza oH mpuiia 1omMoi, ero cectpa ymnrajia Kakoi-To KypHal

ypOBHI/I H KpUTEePpUH HTOT0BOH OLIEHKH pe3yabTaToB 0CBOCHHUA NUCHHUIIJIUHBI

Kpurtepuu oneHuBanus HToroBasi onenka

VYposens 1. Hesnanue 3HaunTEeNbHON YaCTH NPOTPAMMHOTO HeynoBneTBOpHUTEIEHO/HE3aYTCHO
Henocrarounslii | maTtepuaina, HEyMEHHUE AaXKe C IIOMOIIBIO
npernogaBatess chopMyITUpOBaTh NPAaBUILHBIE OTBETHI
Ha 3a/1aBaeMbIe BOIPOCHI, HEBBIITOTHEHHE
MPaKTUYECKUX 3aJaHui

YpoBeHs 2. 3HaHUE TOTHFKO OCHOBHOT'O MaTepHaa, JOIMyCTHMEL Y IOBIETBOPUTEIHHO/3aUTEHO
ba3zoBerit HETOYHOCTH B OTBETE HA BONPOCHI, HAPYIICHHE
JIOTHYECKON TIOCIIEZI0BATEIFHOCTH B N3JI0KECHUN
MPOrpaMMHOTO MaTepuaa, 3aTpyJHEHUs PU
pelIeHnH MPaKTUUECKUX 3a1a4

Yposens 3. TBepable 3HaHUS IPOrPaMMHOTO MaTepHana, Xoporio/3auTeHo
IToBslIeHHBIH JIOITyCTUMBIE HECYLIECTBEHHBIE HETOUHOCTH NIPU
OTBETE Ha BONPOCHI, HAPYLIEHUE JIOTUUECKOH
MOCJIE0BAaTEIBHOCTU B U3JI0KEHUH IPOrPAMMHOTO
Marepuana, 3aTpyIHEHHS IPU PEIICHHNH MPaKTHIECKUX

3amad
Yposens 4. I'mybokoe ocBoeHUe MPOTrpaMMHOTO MaTepHaa, OTIMYHO/3a4TEHO
IIponBunyTHI JIOTUYECKHU CTPOMHOE €0 HU3JI0KEHUE, YMEHHUE CBA3ATh

TEOPHUIO C BO3MOXKHOCTBIO €€ IPUMEHEHHS Ha
MIPaKTUKE, CBOOOIHOE pEelIeHne 3a/1a4 1 000CHOBaHHE
HPUHSTOTO PEIICHUS

8. MIEPEYEHDb OCHOBHOM M JOMOJIHUTEJBbHON YYEBHOW JUTEPATYPHI,
HEOBXOJNUMOMU IJIs1 OCBOEHUSA JUCHUIITIMHBI (MOAYJIS).

8.1. OcHoBHas yuyeOHas quTepaTypa:

1. CoBpemenHblii aHrmuiickuii s3bik. Modern English: yue6. mocobue / coct. H.H.
Jlmnmuentanb, A.A. AAko6coH. - 2-e uza. — M.: Cnytauk+; UDuK, 2019.

2. WN3Bonenckas A.C., Koxapckas E.D. Anrnmiickuii s3bIK: Jiekcuka. HavanbHbIi
ypoBeHb (A2-B2): y4e6. mocobue mis GakanaBpuara / mon pexa. JI.B. IlomyOmuenko. — M.:
FOpaiit, 2019.

3. Planet of English: yue6uuk + CD / be3koposaiinas I'.T. u np. — M.: Akagemus, 2016.

4. Ara6exsn W.II. AHrimmiickuii $3bIK: CEpBUC W TYpU3M : ydel. mocobue s
6axanaBpoB. — PoctoB H//{: ®enukc, 2020.

8.2. lonosiHuTEIbHAS y4eOHAs JTUTEPATYpA:

1.  AnonueBa H.B. Aurnuiickuii s3pIk 1y HanpasieHus "Menemxment" / English
for Managers: yueOonuk 11 By30B / H.B. Anonnesa, FO.A. Epmomun. — M.: Akagemus, 2014.

2. layacapn I'. Aurnuiickuii sS3bIK IS JIEJIOBOTO OOIIEHUS: mep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3.  ManbkoBckas 3.B. AHMMICKHI S3BIK IS COBPEMEHHBIX MEHEIKEPOB : yueo.
nocobue. — M.: ®opym; THOPA-M, 2013.

4.  Arabeksn W.II. Aurnuiickuil s3pIK U1 6akanaBpoB : yueO. mocobue. — Pocros
H/]1: ®enunkc, 2013.
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5. AHrmickuil s3bIK Ut 6akanaBpoB : yueO.mocobue / ML.II. ArabeksH. - U3n. 3-e,
crep. - 2013, M. : ®denukc. - (Briciee o6pa3oBanue).

6.  AHrIuickuil SA3bIK IS COBPEMEHHBIX MEHEKEpoB : yueOHoe mocobue / 3.B.
Manbkogckas. - 2013, M. : ®OPYM - (Ilpodheccuonansnoe oOpazoBaHue).

7. AHTTIMICKHAN SI3BIK JUIs1 SKOHOMUYEeCKuX cneruainsaocreid. JILJI. Aunpeesa, H./I.
I'pebennnkoBa, H.B. Miog3unckas. M.: [lamkos u Ko, Axagemllentp, 2010.

8.  CoxomnoBa A.A. AHrmMACKUN s3bIK: YueO. mocobdue (mis ctya. 1 Kypca oduH.
dopmel 00ydeH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

9. English for businessmen: Workbook = AHrmuiickuii 361K 7151 ACIIOBOTO OOIICHMS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®dumomaruc, 2010.

10. dyaxuna I''A. u np. AHriouiickuil sS3bIKk 11 aenoBoro obmenus = English for
businessmen: Study book / I'.A. u ap. dynkuna. - U. 1, 2, 3 . - M. : ®unomaruc, 2010. - 384 +
CD-nuck

9. IEPEYEHb PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM
CETH <MHTEPHET», HEOBXOJNUMBbIX J1JIA OCBOEHUA JUCIHUIIJIMHBI (MOYJIS).

http://window.edu.ru Nudopmanmonnas cucrema "EnuHoe OKHO A0CTyNa K
o0pa3oBaTelbHBIM pecypcam”

https://openedu.ru «HarmmmonanpHas miargopma OTKpBITOro 00pa3oBaHus» (PECypChl
OTKPBITOT'O JTOCTYTIA)

http://biblioclub.ru DIeKTPOHHO-0MOIMOTeYHAas cucTeMa «Y HUBEpCUTETCKast Ou0nnoTexa
onliney

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccuiickoit snexTponnoit 6udanorexu (PI'b)

http://www.hri.ru DneKTpoHHass OMOIMOTEKa MEKTYHAPOIHBIX JOKYMEHTOB TI0 IpaBaM
YeJI0BEKa.

http://www.duma.gov.ru | Obunmansusrii caiit I'ocynapctennoi Jlympr @enepaabHOTO
Cobpanus Poccuiickoii @eneparui.

10. METOOAUYECKHUE YKA3AHUA JJISA OBYYAIOLHIUXCSA IO OCBOEHHIO
JUCLHUILIAHBI (MOLYJIS).

OCHOBHBIMHU BHJJAMH ayIUTOPHON pabOTHI 00yYarOMIErocs Mpyu U3y4eHUU JUCIUTUTMHBI
ABIIAIOTCS JICKIUU M ceMuHapckue 3aHsaTHs. OOydaronuiicss He UMeeT MpaBa MpPONycKaTh 0e3
YBAXKUTCIIbHBIX MPUYUH AYAUTOPHBIC 3aHATUA, B IMPOTUBHOM CJIyda€ OH MOKCT 6I>ITB HE
JOTYIIEH K 3a4€Ty/9K3aMEeHY.

Ha JICKOUAX HOAKOTCA U PA3BACHAIOTCA OCHOBHBLIC TOHATHA TCEMbI, CBA3aHHBIC C Heu
TEOPETUYECKHE U MPaKTUUYECKHe MPOoOJIeMbl, peKOMEHIAINH Ui CaMOCTOSITENbHOM paboThl. B
X04€ JICKIINU 06yqa101u1/1171¢;1 AOJDKCH BHUMATCIIBHO CIIYHIATh U KOHCIICKTUPOBATH HGKHHOHHBIﬁ
MaTepual.

3aBepuIaloT U3ydeHUe HanboJiee BaXKHBIX TeM yu4eOHOW AMCIUIUIMHBI CEMUHAPCKUE
3aHATHSA. OHU CIIyXXaT JJs KOHTPOJS MOATOTOBJIEHHOCTH O00YydYalollerocs; 3aKperjieHHs
HN3YUCHHOTO MaTcepualla; pa3BUTUA YMCHHA W HABBIKOB IMOATOTOBKH JOKJIAA0B, COO6H1€HHﬁ
[0 €CTEeCTBEHHOHAyYHOU mpobOieMaTuke; NpUOOpPETEeHUs OMNBITa YCTHBIX MYOIUUYHBIX
BBICTYHJIeHI/II\/'I, BCACHUA NUCKYCCHUU.

CemuHapy mpenmecTByeT camMocCTosiTelibHasg paboTa oOydaromierocs, cBI3aHHas ¢
OCBOCHHUCM JICKIHIMOHHOTO MAaTCpHUajla U MaTCpHUaJIOB, U3JIOKCHHBIX B y‘-Ie6HI/IKaX, y‘-Ie6HbIX
nmocoOMsX W B PEKOMEHIOBAaHHOW TMpernojaBaTelieM TeMmaTudeckod maureparype. Ilo
COTJ1aCOBaHUIO C IMpenoAgaBaTCJIiEM HJIIKM €ro 3aJaHUIO 06yqa101111/11‘/ic;1 MOXET TI'OTOBUTH
pedepaTsl o OTAEIBHBIM TeMaM IUCHUILIUHBI. [IpuMepHble TeMbl JOKJIaI0B, pedepaToB U
BOITPOCOB JIs1 OGC}’)KI[GHI/I}I MPUBCACHBI B HACTOAIIUX PCKOMCHAIUAX.
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10.1. PadoTa Ha JIeKIHH.

OCHOBY TEOPETHYECKOTO OOydYeHHsS OOYYaIOMIMXCS COCTABISIOT JeKiuu. OHM [MaroT
CHCTEMaTH3UPOBAHHbIEC 3HaHUS 00yJaIOIUMCs 0 HauOoJiee CI0KHBIX U aKTYaJIbHBIX Mpo0IeMax.
Ha nexnusx ocoboe BHUMaHHE YAENAETCS HE TOJIBKO YCBOCHHUIO OOYYAIOUIMMHUCS HW3y4aeMBbIX
npo6jeM, HO ¥ CTUMYJIMPOBAHUIO MX AKTUBHOM NMO3HABATENBHOM IESATEIBHOCTH, TBOPYECKOTO
MBIIUICHUS, PAa3BUTHIO HAYYHOTO MHPOBO33pPEHHUS, MPO(ECCHOHATBHO-3HAYNMBIX CBOHCTB H
KadecTB. M3maraemplii mMarepuan MOXET MOKa3aTbCs OOYYArOIUMCS CIOXKHBIM, HEOOBIYHBIM,
IIOCKOJIbKY BKJIIOUAeT 3HAHMS, MOYEPIHYTHIC MPEToiaBaTeeM U3 Pa3IMYHbIX OTpaciiel HayKw,
peNUruy, UCTOPUH, IPAKTUKU. BOT mouemy HeoOX0quMO JOOPOCOBECTHO M YIOPHO paboTaTh Ha
neknusax. OcymecTBisis yaeOHbIe I€HCTBUS Ha JICKIIMOHHBIX 3aHATHIX, 00yJaroNnIrecs: JOKHBI
BHUMATEIHHO BOCIIPHHUMATD JICHCTBUS MPEToiaBaTelis, 3alIOMUHATh CKJIa/IbIBAIOIMECS 00pa3bl,
MBICITUTb, TOOMBATHCS TOHUMAHUS H3y9aeMOTO ITPeIMETa.

OOyuarommecs: JOJKHBI aKKYypaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciiyuae HeTOMOHMMaHUs KaKoii-
a100 YacTH TpenMeTa CIeAyeT 3aJaTh BONPOC B YCTAHOBJIEHHOM MOpSIKE IpernoaaBaTenio. B
nporecce pabOThl Ha JIEKIMM HEOOXOIMMO TaK >K€ BBINOJHATH B KOHCHEKTaX MOJIENIU
U3y4aeMoro mpenMmera (PUCYHKH, CXEMBI, YEpTeKH M T.[.), KOTOPbIE HCIIOJIb3yeT
IpernoiaBaTeb.

OOyuwarommMcsi, H3y4YalOlUM  Kypc, PEKOMEHAYETCS  PpacIIupsTh, yIrIyOJsTh,
3aKpeIUIATh YCBOCHHbIE 3HAHUS BO BPEMsI CAMOCTOATENbHOM paboThl, 0COOEHHO MPHU MOATOTOBKE
K CEMHHAPCKMM 3aHATHSM, HM3Yy4aThb W KOHCIIEKTHPOBAaTh HE TOJBKO 00S3aTENbHYIO, HO H
JIOTIOJTHUTEIIBHYIO JIUTEPATypy.

10.2. PaGoTa ¢ KOHCIIEKTOM JICKIUH.

[IpocMoOTpuTE KOHCIIEKT cpasy nocie 3aHAThil. OTMEeThTE MaTepHall KOHCIIEKTA JICKIUMT,
KOTOPBI BBI3BIBACT 3aTPyJHEHMs M1 IOHMMaHudA. IlomblTaiiTech HaWTH OTBETHl HA
3aTPYJHUTEIBHBIE BOIIPOCHI, MCIIONb3Yys NMpEAJIaracMylo JUTepaTypy. Ecinyu caMoCToATenbHO He
yIaloch pa3o0paThCcsi B Marepuaie, cHopMmynupyiTe BONpPOChl M 0OpaTUTeCh Ha TEKYyLICH
KOHCYJIbTAIlMM WM Ha OuKaiiel JeKIMY 32 IOMOIIBIO K IPENoJaBaTelio.

Kaxnyro Henmento oTBoauTe BpeMs [UIsl HOBTOPEHMsSI NIPONIAEHHOIO MaTepuana,
IIPOBEPSISl CBOM 3HAHMSI, YMEHUS U HaBBIKU 110 KOHTPOJIBHBIM BOIIPOCAM U TECTAM.

10.3. Boino/jiHeHUE MPAKTHYECKUX PadoT.

[To HanGomnee CIOXHBIM MpobiieMaM yueOHON AMCHUIUIMHBI IPOBOASTCS MPAKTHUECKUE
3aHATUSA. VX TIaBHOM 3amaueit sBISETCsS yriyOJeHUEe W 3aKpEIUICHHE TCOPETUUCCKUX 3HAHHUHN y
00yJaromuxcs.

[IpakTHueckoe 3aHITHE MPOBOJUTCS B COOTBETCTBUM C IUTAHOM. B 1uiaHe ykas3bIBaroTCs
TeMa, BpeMs, MECTO, LIEJM W 3a/addl 3aHATUSA, TeMa JOoKJIaga U pedepaTuBHOTO COOOIICHWUS,
oOcyxmaemMbie BOMPOCHL. JlaeTcs cmucOK 0O0sS3aTeNhbHOM | JONOJTHHUTEIBHOW JIUTEPATYPHI,
PEKOMEHIOBAHHOM K 3aHATHIO.

[ToaroroBka 00y4aromMXCs K 3aHATHIO BKITIOYAET:

-3a0J1arOBpEMEHHOE 03HAKOMIICHHUE C TINIAHOM 3aHSTHS;

-U3y4E€HHE PEKOMEHI0BAHHOW JIUTEPATYPHI U KOHCIIEKTA JIEKIUH;

-TIOJITOTOBKY TOJIHBIX W TTyOOKHUX OTBETOB IO Ka)JIOMY BOIPOCY, BEIHOCUMOMY JUISI
00CYXICHUS;

-TIOJITOTOBKY JIOKJIaaa, pedepara Mo yKa3aHHIO MPENo/1aBaTes;

[Ipy mpoBeneHUM MPaKTUUYECKUX 3aHATHI yremnseTcss oco0oe BHUMAaHHUE 3aJlaHUsIM,
MPEJIIOJIarafoIIMM HE TOJILKO BOCIPOU3BEIEHHE O0YUJaIONUMUCS 3HAHUN, HO U HAIPAaBICHHBIX
Ha pPa3BUTHE Yy HHUX TBOPYECKOTO MBIIIJIEHUS, HAy4HOIO MHPOBO33peHus. Ui mydmiero
YCBOGHUSI M 3aKpEIUICHHs] MaTepuaia Mo AAHHOW AUCIUIUIMHE MOMUMO KOHCIIEKTOB JIEKIIMM,
oOydJaronuMcss HEOOXOAMMO HAay4YUThCs pPaboOTaTh C O00sA3aTENBHOW U JIOTOJHHUTEIBHON
auteparypoil. M3yueHwe, AMCHUIUIMHBI NOpPEANONaraeT OTCIEKHBAaHME NyONUKaluui B
nepuoanuecknx m3gaanmsax u padory ¢ INTERNET.
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[{enecooOpa3HO TOTOBUTHCS K MPAKTUYSCKUM 3aHATHUSM 32 1-2 Henenu 10 uX Hadania, a
MMEHHO: Ha OCHOBE M3YYCHHSI PEKOMEHIOBAHHOW JIUTEPATYPHI BHIMKCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIC
KaTeropuy M TMOHATUS M0 y4eOHON TUCIUILIMHE, TIOJTOTOBUTHh Pa3BEPHYTHIE TUIAHBI OTBETOB U
KpaTKo€ COJep)KaHWEe BBHITIOJHEHHBIX 3amaHui. OOydaromuics JOKEH OBITh TOTOB K
KOHTPOJIBHBIM OIMpOocaM Ha KakIoM ydeOHOM 3aHATUU. OnobOpsieTcss W moomIpsercs
WHUIIMATUBHBIC BHICTYIUICHHS C TOKJIaaMu U pedepaTaMu 1Mo TeMaM MPAKTHIECKUX 3aHATHH.

10.4. IloaroroBka 10KJIa10B, GUKCUPOBAHHBIX BBICTYIJIEHU U pedepaTos.

[Ipy moxaroToBke K JOKJIAAy MO TeMe, yKa3aHHOH mpernojaBareneM, O0yJarouuiics
JOJI’KEH 03HAKOMUTBCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOM, HO U JIOMOJHUTENbHOM JUTEpaTypoi, a TakkKe ¢
NOCTIETHUMH MYOTUKAIMSIMU 110 3TOW TemaTtuke B cetu MHTepHer. Heo6XxonumMo moAroToBUTH
TEKCT J0KJIaJa U WUIIOCTPATUBHBIN MaTepuai B BUJE Mpe3eHTanuu. Jlokiia 1omkeH BKII0YaTh
BBEJICHHWE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akiroueHue. Ha moxsag ortBogurcs 10-15 mMuHyT ydeOHOTO
BpeMeHH. OH JOJIKEeH ObITh Hay4YHbIM, KOHKPETHBIM, OINpEIeNIEHHBIM, IIyOOKO pPacKpbIBaTh
npo0JieMy U MyTH €€ PEIICHUsI.

PexoMeHnanuu K BINOJIHEHUIO pedepara:

1. PaGoTa BbINONHAETCS Ha OHON CTOpOHE JHcTa popmara A 4.

2. Pazmep mpudTa 14, MEXCTpOUHBIN HHTEPBAJ (OUHAPHBIN ).

3. O06béM paboTHI JOKEH cocTaBIATh 0T 10 10 15 nMHucTOB (BMECTe C MPUIIOKEHUSIMHU ).

4. OcrapisiemMble IO KpasiM JIKCTa MOJI UMEIOT CJIEAYIOIINE Pa3Mephl:

Cnesa - 30 mm; cpasa - 15 mm; cBepxy - 15 MM; cHH3Y - 15 MM.

5. Conepxanue pedepara:

*  Tumynousiii 1ucm.
*  Cooepoicanue.
* Bseoenue.

BBenenue nomKHO BKJIIOYATh B ceOsl KpaTkoe OOOCHOBAaHUE AKTYaJIbHOCTH TEMBbI
pedepara. B 9T0il WacTh HEOOXOIUMO TaKKe IOKa3aTh, MOYEMY JaHHBIH BOMPOC MOXKET
MPEJICTaBIISTh HAYYHbII HHTEPEC U KaKOE MOXKET UMETh MPAKTUYECKOE 3HAUCHUE.

. OcHosHotl mamepuai.
*  3aknouenue.

3akitoueHue - yactb pedepara, B KOTOpoil GopMymupyroTCst BEIBOIBI MO maparpadam,
oOpaiiaeTcsi BHUMaHUE Ha BBINOJIHEHWE I[IOCTABIEHHBIX BO BBEICHHM 33/Ja4 U IeNeH.
3aKIII0YeHHE T0JDKHO OBITh YETKUM, KPATKUM, BHITEKAIOIIMM U3 OCHOBHOM 4acTu.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymeparus cTpaHull MpOCTaBISETCS B IPAaBOM HUKHEM YIUly, HAUMHAs C BBEICHUS
(ctp. 3). Ha TuTY/IHbHOM JHICTE U CONIEP’)KaHUHU, HOMEP CTPAHMIIBI HE CTABUTHCA.

7. Ha3BaHus pasfenoB M IOJPa3AeiioB B TEKCTE JODKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
HA3BaHUSIM, IPUBEIEHHBIM B COICPKAHHH.

8. TaOauupl MOMEMIAIOTCS MO0 XOJy HM3JI0KEHUS, JOJDKHBI UMETh MOPSAKOBBIM HOMED.
(Hanmpumep: Tabnuma 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.1.).

9. B Tabnuuax u B TEKCTE CIEAYyeT YKPYIHITh €AWHUIBI U3MEPEHUS OOJBIINX YHCET B
3aBHCUMOCTH OT HEOOXOAMMON TOYHOCTH.

10. I'paduxm, pUCYHKH, TaOJUIBI, CXEMbl CIEIAYIOT IIOCIE CCBUIKM Ha HUX |
pacrnojararmTcs CHMMETPUYHO OTHOCUTENBHO IIEHTA CTPAHUIIBI.

11. B cnicke nuTepaTypbl yKa3blBaeTCsl IIOJHOE HA3BAHME MCTOYHHUKA, aBTOPOB, MECTA
U3JIaHUs, U31aTeIbCTBO, TOJ] BHITYCKA  KOJTUYECTBO CTPAHUII.

10.5. Pa3zpabdoTKa 3J1eKTPOHHOM NMpe3eHTAlMH.

Pacnpenenenue TeM npe3eHTaul MEXIy 00YJarOIUMHICS U KOHCYJIbTUPOBAHHUE HX T10
BBIMOJTHEHUIO MUCbMEHHONW paboThl OCYIIECTBISETCS TakXke Kak u 1o pedepary. Ilpucrynas
MOJATrOTOBKE MUCbMEHHOM padOThI B BHJIE AJIEKTPOHHON MPE3EHTAUN HEOOXO0AUMO UCXOIUTh U3
Henel Mpe3eHTallM M YCJIOBUW ee MPOYTEeHMs, KaKk MpaBHIIO, TaKylo paboTy oOydaembie
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NPEICTABISIIOT TMPENOJaBaTeNIi0 Ha MPOBEPKY IO 3JIEKTPOHHOW MOYTe, YTO MCKIIOYaeT
BO3MOXXHOCTbH JIONOJTHUTEIbHBIX KOMMEHTApUEB U MOSCHEHUH K IPECTaBICHHOMY MaTepuaiy.

[To cormacoBaHMIO ¢ MpeNoAaBaTeNieM, MaTepHaIbl MPE3CHTALUU 00yJAIOIIUNACS MOKET
npeacraButh Ha CD/DVD-mucke (USB ¢umm-aucke).

DJNEeKTPOHHBIE MPE3CHTAIlMM BBHINONHAIOTCS B mporpamme MS PowerPoint B Buze
CJIAlJI0B B CIIEYIOIIEM MOPSIKE:

~-TUTYJBHBIN JIUCT C 3aTOJIOBKOM TE€MBI M aBTOPOM HCIIOJTHEHUS IPE3CHTAILNN;

-TUTaH Mpe3eHTAIMH (5-6 MyHKTOB -3TO MAKCUMYM);

-oCHOBHas 4acTh (He 6onee 10 cnaiinos);

-3aKJIFOYCHHE (BBIBO);

OOm1re TpeboBaHUS K CTUIEBOMY O(DOPMIICHUIO MTPE3CHTALNH:

-IW3aiH JOJKEeH OBITh MPOCTHIM U JIAKOHUYHBIM;

-OCHOBHA I11eJIb - YUTAEMOCTh, a HE CYObEKTUBHas KpacoTa. [Ipu 3ToM He Halo Bajath
B JPYTYIO KpailHOCTh U MHCaTh Ha OeJbIX JUCTAaX YePHBIMU OYKBaMH — HE Y BCEX 3TO MOIy4aeTcs
CTHJIBHO;

-IIBETOBas raMma JI0JKHA COCTOSATh He OoJjiee YeM U3 ABYX-TPEX LIBETOB;

-BcerJa JODKHO OBITH JIBa THIA CIAWAOB: AN TUTYIBHBIX, IJIAHOB W T.II. U IS
OCHOBHOTO TEKCTa;

-pasmep mpudTa qoKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3aroyioBoK), 18—36 myHKTOB (OOBIUHBIIA
TEKCT);

-TeKCT JOJDKEH OBITh CBEPHYT [0 KIIOUEBBIX CIOB M (¢pa3. [lomHble pa3BepHyTHIE
MpeJIOKEHHUS Ha cllaiiflaX TaKUX MPEe3eHTAlUi UCMOJIb3YIOTCSA TOJIBKO MpHU LUTHpoBaHUH. [Ipu
HEOO0XOMMOCTH, B TOJIEe «3aMETKH K Claiam» MOXKHO NMPUBECTH KPAaTKUE KOMMEHTapUU WIIH
MOSICHEHHS.

-KaXXJIBIM clIaiig JOJDKEH UMETh 3ar0J0BOK;

-BC€ CJIailibl TOJKHBI OBITH BBIAEPKAHBI B OJTHOM CTHUJIE;

-Ha KQXJIOM CJaii/ie JOKHO OBITh HEe 0oJiee TpeX WILTIOCTPAIHii;

-CIIaiiibl TOJKHBI OBITh IPOHYMEPOBAHBI C yKa3aHHUEM OOIIET0 KOJINYECTBa CIIal/I0B;

-MCIIOJIb30BaTh BCTPOEHHBIC 3((EKThl aHUMAIIMM MOXXHO TOJBKO, KOrja 0e3 3Toro He
000MTHCH.

OOBIYHO aHMMAIlMSA WCIONB3YeTCS M TMPUBJICUCHUS BHUMAHHS ~CIIyIIaTeIeH
(Harpumep, OCIIe10BaTENbHOE OSBICHUE JIEMEHTOB TUArPaMMBbI).

-CIIUCKYU HAa CJaijlax He JOJDKHBI BKIOYaTh Ooiiee 5—7 sneMeHToB. Ecnmu 3nmeMeHTOB
CIUCKa BCe-Taku OOJbllle, UX Jy4IlIe PAcHOJOXKUTh B JBE KOJIOHKU. B Tabmuiax He MOJKHO
ObITH OOJiee YETHIPEX CTPOK U YETHIPEX CTOJOLOB — B NMPOTUBHOM Cllyyae JaHHBIE B TaOIHIle
OyIyT OUYEHb MEJIKUMH U TPYIHO Pa3IMUUMbIMH.

10.6. MeToauka padoTbl ¢ 00yYAKIMMHUCH C OrPAHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSMU
310POBbSI.

B UHcTtHuTyTE CO3MaHbl CHEMAIbHBIC YCIOBHS IS TTOJYYEHUS BBICIIETO 00pa30BaHUs
no 00pa3zoBaTeNbHBIM TpPOTpaMMaM OOYYAIONIMMUCS C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU
3nopoBbs (OB3).

Jlsis mepeMelneHrss UHBAUAOB M JIUIl ¢ OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3I0POBbBS
CO3JIaHBI CIICIUANILHBIC YCIOBHSI JJIsi OSCIPEISITCTBEHHOTO JIOCTYNa B y4eOHbIC TIOMEIICHUS U
IpyTHe TIOMEIICHUs, a TakKe X TMpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IMOMEIICHUSX C Yy4ETOM
0COOEHHOCTEH TMCUXO(PHU3NUECKOTO PA3BUTHS, MHIMBHIYATHHBIX BO3MOXXHOCTEH W COCTOSHHS
3/I0pOBbsI TAKUX O0YUYAIOIIUXCSL.

[Mpu momyyennn oOpa30BaHUS OOYYAIOIIUMCS C OTPAHWUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU
3I0pOBbSl TIPU HEOOXOAMMOCTH TMPEIOCTABISIOTCS OECIIATHO CIEIUANbHBIE YUYCOHUKUH H
y4eOHbIe 1mocoOus, nHas y4ueOHas TuTeparypa. Taxke uMeercss BO3MOXKHOCTh TPEIOCTABICHHS
YCIYT aCCHUCTEHTa, OKAa3bIBAIOIIETO OOYYaIOMMMCS C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMU
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3I0pOBbsI HEOOXOJMMYIO TEXHMYECKYIO TOMOIIb, B TOM YHUCIIE YCIyr CYypAONEPEeBOIYMKOB H
TU(IIOCYpPIOTIEPEBOTIUKOB.

[TonyyeHne [OCTYIHOTO M KayeCTBEHHOTO BBICHIETO OOpa3oBaHMs JIMLIAMH C
OTPaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMHU 3/10pOBbsl oOecneueHO myTeMm co3jaHuss B MHctutyte
KOMILIEKCa HEOOXOJMMBIX YCIOBUH OOy4YeHHus s JaHHOM KaTeropuu OOy4aroImuxcs.
HNHdpopmanus o cnenualbHBIX YCIOBMSX, CO3AAHHBIX JUIsl OOy4aroIUXCs C OrpaHMYEHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMU 3/10pPOBbs, pa3MelleHa Ha caiite THcTuTyTa.

Jnst  oOyuenuss wHBamuaoB u Jymn ¢ OB3, wuMeOmMX HapYIIEHUS OMOPHO-
JIBUTATENILHOTO armapara 00eCHeunBalOTCsl U COBEPUICHCTBYIOTCS MaTepHaIbHO-TEXHUYECKHE
yCIOBHUs OECHpEenATCTBEHHOIO JIOCTylla B y4yeOHble IIOMEINEHUs, TYyaJeTHbIe, JApYyrHue
MIOMEIICHUS, YCIIOBHS UX MpeObIBaHMS B YKa3aHHBIX MOMEUICHUAX (Hainuue jaudra, maHIycos,
NOpYYHEHN, paCIIMPEHHBIX IBEPHBIX IPOEMOB U Ip.).

Jins ajanTalMu K BOCHPUATHIO oOydaromMMucs HHBamuaamMu u jmnamu ¢ OB3 c
HapyLICHHBIM  CIyXOM  CIPAaBOYHOIO,  y4eOHOro  MaTepuajga,  IPeAyCMOTPEHHOIO
00pa3oBaTeNbHONW MPOTrpaMMON MO BBIOPAHHBIM HAIPABICHUSAM IMOJITOTOBKH, 00ECIIEUMBAIOTCS
CIEAYIOIIME YCIOBMS: JJs JIydlled OpHUEHTallMd B ayJUTOPHM, INPUMEHSIOTCS CHUTHAJIBI,
OTIOBEILAIONINE O Hayaje W KOHIE 3aHATHS (CIIOBO «3BOHOK» IMUILIETCS Ha JOCKE); BHUMaHHE
c1aboCBIIIAIIET0 00YJarOIIETOCs TIPUBIICKASTCS TIEAaroroM XKecToM (Ha IJIedo KIIaJeTcsl pyKa,
OCYILECTBIISICTCSI HEPE3KOE MOXJIONBIBAHKE); Pa3roBapuBas ¢ 00y4aromUMCs, TeJaror CMOTPHUT
Ha HEro, TOBOPUT SICHO, KOPOTKUMH IPEUIOKEHUAMH, oOecreurBas BO3MOKHOCTb UTEHHS IO
ryoam.

KomneHcanuss  3aTpyAHEHHH ~ ped4eBOro M HMHTEUIEKTYyalbHOI'O  pa3BUTHUSA
ciabocnplmamux MHBaMUAOB W jun ¢ OB3 mpoBoauTCs 3a CYET: HCHOJIB30BAHUSA CXEM,
JarpaMM, PUCYHKOB, KOMIIBIOTEPHBIX IMPE3EHTALM C T'MIEPCChIIKAMH, KOMMEHTHPYIOLIUMU
OTJENbHBIE KOMIIOHEHTHl H300paKeHHs; PEryJlspHOro IPUMEHEHHUS YIpaKHEeHUH Ha
rpagu4ecKoe BBIJIECICHUE CYIIECTBEHHBIX IPHU3HAKOB MHPEIMETOB M SBICHMH; OOeCreueHHs
BO3MOXKHOCTH 11 00YYaOIIErocst MOJYyYUTh aIpeCHYI0 KOHCYJIBTALUIO TI0 3JEKTPOHHOM mouTe
0 Mepe HEOOXOIUMOCTH.

Jlnst agantanuy K BOCOPUATHIO HHBAIMAaMU 1 Juiamu ¢ OB3 ¢ HapymieHusMu 3peHust
CIPAaBOYHOI0, y4€OHOT0, MPOCBETUTENBCKOI0 MaTepHaa, peIycMOTPEHHOI0 00pa30BaTeIbHOM
nporpamMoii MHcTUTyTa 1O BBIOPAaHHOW CIEUUAIBHOCTH, OOECIEYUBAIOTCS —CIEAYIOIINE
yCIOBHS: BeleTcd ajanrtanus o(uuuaibHOro caiita B cetw VHTEpHET € yd4eToM OCOOBIX
noTpeOHOCTE HMHBATUAOB MO 3PEHUIO, OOECIeYMBAETCS HAIW4YHe KPYMHOIIPUPTOBOM
CIIpaBOYHOM WH(MOPMAIIMKM O pACIHCAHUM YYCOHBIX 3aHATHH; B Havajle y4eOHOro rojaa
oOyyaromuecsi HECKOJIbKO pa3 MpoBOMATCS Mo 34aHMi0 MHcTuTyra JUis  3allOMUHAHMA
MECTOPACIOI0KEHNU KaOMHETOB, MOMEIEHUH, KOTOPBIMU OHM OYyAyT IOJIb30BaThCA; IENAror,
€ro co0eCeTHIKH, MPUCYTCTBYIONINE MPEACTABISIOTCS 00yJaroIuMCs, KaX/Iblii pa3 Ha3bIBaeTCA
TOT, K KOMY Ileilaror odpaiaercs; AeiCTBUs, )KECThl, IEpEMELICHHs Nefjarora KOpoTKO M SICHO
KOMMEHTHUPYIOTCS; Ie€4aTHas HHPOpMauus NpeAocTaBisieTcs KpymHbIM mpudrom (ot 18
MYHKTOB), TOTAJIBHO O3BYYMBACTCS; OOECICUMBACTCS HEOOXOIUMBIN YPOBEHb OCBEIICHHOCTH
MIOMEIIEHUH; MPETOCTABISACTCS BO3MOXKHOCTh MCIIONIB30BaTh KOMIIBIOTEPHI BO BpeMsl 3aHATUHN U
MpaBo 3aMrcu 0OBSICHEHHS Ha JUKTO(OH (IT0 KEJIAaHUIO 00YJaroIIeTrocs).

dopma npoBeieHHs TEKYIIEH 1 MPOMEKYTOUHOM aTTecTauu i o0yyaromuxcs ¢ OB3
olpesieNseTcsl IpenojaBaTeleM B COOTBETCTBMM € y4deOHbIM ItaHoM. [Ipu HeoOxoaumocTu
oOyuaromemycs ¢ OB3 ¢ yderom ero MHIMBHIYaJIbHBIX NCHUXO(PHU3MUECKUX OCOOEHHOCTEH
JlaeTCsl BO3MOXHOCTb IPOMTH NMPOMEXYTOUYHYIO aTTECTAllMI0 YCTHO, NMCbMEHHO Ha Oymare,
NUCHbMEHHO Ha KOMIIbIOTEpe, B (OpMe TECTUPOBaHMA M T.N., JHUOO TPErOCTaBISAETCS
JIOMOJIHUTEIbHOE BpEMs IS TIOATOTOBKH OTBETA.
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11. IEPEYEHb WTHO®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI, UCITIOJIB3YEMBIX ITIPHA
OCYHWECTBJIEHUU  OBPA3OBATEJIBHOI'O IIPOLHECCA 1O JUCHUIIJIMHE
MOAYJIIO), BKJ/IIOYAA HNEPEYEHb [POI'PAMMHOI'O OBECIIEYEHUA WU
NHOOPMALIMOHHBIX CITIPABOYHBIX CUCTEM.

HpI/I IMMPOBCACHUU JICKIITMOHHBIX 3aHATUI 10 AUCHUIUIMHE MperioaaBaTCyib HMCIIOJIL3YCT
ayJIHOBU3yallbHBIC, KOMIBIOTEPHBIE W MYJIBTHUMEAHMWHBIC cpencTBa oOydeHus: MHcTHTyTa, a
TAaKXKXC ACMOHCTPAlIMOHHBIC (Hpe3eHTaHI/II/I) U HarisAHO-WJITIOCTPAIUOHHBIC (B TOM YHUCIIC
pa3IaTovYHbIC) MaTEPHAITHI.

HpaKTI/I‘-IeCKI/IC 3aHATUA 110 I[aHHOﬁ AUCHUIUIMHE TMPOBOAATCA C HCIHOJIB30BAHUCM
KOMITBIOTEPHOTO M MYJIBTUMEIUHHOTO 00opynoBanuss MHCTHTyTa, MPU HEOOXOIMMOCTH — C
IIPUBJICYCHUEM I10JIE3HBIX FIHTEpHET-pECypCOB U MMAKETOB MPUKIAJAHBIX IIPOIPAMM.

JlnnensuonHoe Microsoft Windows,
MIPOrpaMMHO- Microsoft Office,
UH(POPMALIMOHHOE Google Chrome,
obecrieueHne Kaspersky Endpoint Security
CoBpemeHHbIE 1. KoncynpranT+

npodeccuonanbabie | 2. CripaBouyHas mpaBoBas cucrema «["APAHT».
0a3bl JTaHHBIX

Nudopmarnmonnsie | 1. Dnexrponnas oudauoreunas cucrema (ObC) OO0 «CoBpemeHHbIE

CIpaBOYHBIC U (POBBIEC TEXHOIOTUM

CHCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hayunas snexktpoHHas OnbiInoTeka
eLIBRARY.RU (pecypcsl oTKpbITOr0 J0CTYyNA)

3. https://www.rsl.ru - Poccutickas ['ocynapctBennas bubnmoreka
(pecypchl OTKPBITOTO JTOCTYIIA)

4. https://link.springer.com - MexayHapoaHas pedeparuBHas 6a3a
JaHHBIX Hay4HBIX u3aanuil Springerlink (pecypchbl OTKpBITOro
JIOCTYyTIa)

5. https://zbmath.org - Mexnynapoanas pedeparuBHas 6a3a JaHHBIX
Hay4HbIX u3nannii ZbMATH (pecypchl OTKPBITOTO JOCTYIIA)

12. NEPEYEHbD YYEBHbBIX AYJINTOPUI n OBOPYJIOBAHUSI,
HCHOJB3YEMBIX J NMPOBEJEHHSI YYEBHBIX 3AHATHN 1O JAWCHUILIUHE
(MOJIYJIIO).

Y4eOHbIe 3aHATUS MO JAUCHUIUIMHE TMPOBOMATCS B CICIHAIU3UPOBAHHON ayIUTOPHH,
000pyI0BaHHON KOMIBIOTEpAaMHU, C BO3MOXXKHOCTSIMH TMOKa3a Mpe3eHTanui. B mpomecce ureHus
JEKLHM, TPOBEJCHUS CEMUHAPCKUX U MPAKTUUYECKUX 3aHSATHI HUCIOJNB3YIOTCS HArjsiHbIe
0coOMsI, KOMITJIEKT CJIaiiJI0B, BUJICOPOJIUKOB.

[Ipumenenne TCO (ayamo- ¥ BUIACOTEXHHKH, MYJIbTUMEIUWHBIX  CPEJICTB)
o0ecrieunBaeT MaKCHMaJbHYIO HArJsiHOCTh, TIO3BOJISIET OJAHOBPEMEHHO TPEHUPOBATH
pa3liUuHbIE BHJABl PEUYEBON JIEATENBHOCTH, IOMOIaeT KOPPEKTUPOBATh pEUYEBHIE HABBIKH,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO CIIYXOBOM M 3pUTENBHOM MaMATH, a TAK)KE€ YCBOCHHIO U 3aTIOMUHAHUIO
00pa3110B MPaBUILHOM PeUHr, COBEPIICHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB.

Ilepeuensv 060py006annbIX yuedoHbIX ayOumopuil U CReyuaIbHbIX ROMEU|eHUI

Ne 408a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB

VY4yeOHast ayuTOpHsl U1 IPOBEICHUS 3aHATUH CEMUHAPCKOTO TUIIA
- I0CKa

- CTOJI MPEeNoAaBaTENs

- Kpecyo Ui penojaBaTelis

- KOMIIBIOTEP
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- TEJIEBU30D
- KOMIUIEKTBI yueOHOI Mebenu

- HAYITHUKHU C MUKPOGOHOM

- yueOHO-HATJISI THBIE TOCOOUS

[TporpamMHoOe obOecrieueHue:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBo6ogHO pacmpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB

YueOHast ayTuTOpHS IS IPOBEICHUS 3aHITUH CEMUHAPCKOTO TUTIA
- ToCKa

- CTOJI PETOAaBaTENs

- Kpecyo JUIs MPernojaBaTels

- KOMIUICKTHI Y4eOHOU MeOeTn

- IEMOHCTpAIMOHHOE 000PYAOBaHUE — IPOEKTOP M KOMIBIOTEP

- HAYITHUKHU C MUKPOGOHOM

- yueOHO-HATJISITHBIE TIOCOOUS

[TporpamMHoOe obOecrieueHue:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBo6ogHO pacnpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB

VYyeOHast ayuTopus AJi TPYNIOBBIX U UHAUBUIYAIbHBIX KOHCYIbTAINH, TEKYIIEr0 KOHTPOJISI
Y IIPOMEKYTOUHOM aTTECTaluU

- TocKa

- CTOJI MpENoaBaTes

- Kpecyo Ui MpernoaBaTels

- KOMIUIEKTBI yueOHOI Mebenu

- IEMOHCTPAIIMOHHOE 000pYyI0BaHNE — IPOEKTOP U KOMIIBIOTED

- yueOHO-HATJISI THBIE TOCOOUS

[TporpammHoOe obecrieueHue:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBo6ogHO pacnpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[TomereHust AJ1s1 CAaMOCTOSTEIHLHON pabOThI

- KOMIUIEKTBI yueOHOI Mebenu

- KOMIIBIOTEpHAs TEXHHUKA C MIOAKIIOUCHHEM K ceT «IHTEepHET» U JOCTYIIOM B JIEKTPOHHYIO
uH(OPMAIIMOHHO-00pPa30BATENBLHYIO CPEy

[TporpamMHoOe obOecrieueHue:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (CBo6ogHO pacnpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CrpaBouHo-nipaBoBasi cucrtema «l'apant» (Jorosop Ne27-11J1]13/2024 ot 27 nexkabps 2023
rona).

Ne 404
bubnuoTeka, YMTANBHBIN 3aJ1 C BEIXOJIOM B ceTh MIHTEpHET
- KOMIUIEKTHI y4eOHOH Mebenu;
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- KOMIIBIOTEpHAA TEXHHKa C MOJAKIIOYCHUEM K CETH «I/IHTepHeT», AOCTYIIOM B DJICKTPOHHYIO

UH(POPMALIMOHHO-00pa30BATENBHYIO CPENlY U AIIEKTPOHHO-ONOIMOTEUHYIO CUCTEMY.
[TporpamMHoOe obOecrieueHHe:

Microsoft Windows ({orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (CBo6ogHO pacnpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CrpaBouHo-nipaBoBasi cucrema «l'apant» (Jorosop Ne27-11J1J13/2024 ot 27 nexkabps 2023
rona).

Ne 401

AKTOBBIH 31 JIJIs1 TPOBEICHUSI HAYYHO-CTYACHYECKUX KOH(EPEHIIUN U MEPOTIPUATHHA
- CIICHUATIU3UPOBAHHBIC KPECJia AJI aKTOBBIX 3aJI0B

- clieHa

- TpuOyHa

- 9KpaH

- TEXHUYECKHE CPECTBA, CIyXKalllue JUIsl peICTaBIeHUs] MHQOpMAIMK OOJIBIION ayTUTOPUN
- KOMITBIOTEP

- IEMOHCTpAIIMOHHOE 000PYAOBaHUE U ayJHOCHUCTEMA

- MUKPO(OHBI

[IporpammHoe obecnieueHue:

Microsoft Windows ([{loroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (CBo6oaH0 pacripoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515

[Tomerenune 1yt XpaHeHHs U TPOPHUIAKTHIECKOT0 00CTy)KUBaHUs y4eOHOTro 000pyI0BaHUS
- CTEJUTaXHU

- yaueOHOe 000pyI0BaHHE

Pa3zpadoruuk:
JOTICHT Kaenpbl r'yMaHUTAPHBIX JUCITUTUTNH M.C. I'yzeeB

42




	1. НАИМЕНОВАНИЕ И ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ).
	2. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ), СООТНЕСЕННЫЕ С ПЛАНИРУЕМЫМИ РЕЗУЛЬТАМИ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ.
	3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ.
	4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В ЗАЧЕТНЫХ ЕДИНИЦАХ С УКАЗАНИЕМ КОЛИЧЕСТВА АКАДЕМИЧЕСКИХ ЧАСОВ, ВЫДЕЛЕННЫХ НА КОНТАКТНУЮ РАБОТУ ОБУЧАЮЩИХСЯ С ПРЕПОДАВАТЕЛЕМ (ПО ВИДАМ УЧЕБНЫХ ЗАНЯТИЙ) И НА САМОСТОЯТЕЛЬНУЮ РАБОТУ ОБУЧАЮЩИХСЯ.
	Очно-заочная форма обучения.
	Заочная форма обучения.

	5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ), СТРУКТУРИРОВАННОЕ ПО ТЕМАМ (РАЗДЕЛАМ).
	5.1. Планы семинарских, практических, лабораторных занятий
	6. ПЕРЕЧЕНЬ УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДЛЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ).
	6.1. Задания для углубления и закрепления приобретенных знаний
	6.2. Задания, направленные на формирование профессиональных умений
	6.3. Задания, направленные на формирование профессиональных навыков
	7. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ).
	7.1 ФОС для проведения текущего контроля.
	7.1.1. Задания для оценки знаний
	7.1.2. Задания для оценки умений
	7.1.3. Задания для оценки владений, навыков
	7.2. ФОС для проведения промежуточной аттестации.
	7.2.1. Задания для оценки знаний к зачёту
	7.2.2. Задания для оценки умений к зачету
	7.2.3. Задания для оценки владений, навыков к зачету
	7.2.4. Задания для оценки знаний к экзамену
	7.2.5. Задания для оценки умений к экзамену
	7.2.6. Задания для оценки владений, навыков к экзамену
	8. ПЕРЕЧЕНЬ ОСНОВНОЙ И ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ УЧЕБНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, НЕОБХОДИМОЙ ДЛЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ).
	8.1. Основная учебная литература:
	1. Современный английский язык. Modern English: учеб. пособие / сост. Н.Н. Лилиенталь, А.А. Якобсон. - 2-е изд. – М.: Спутник+; ИЭиК, 2019.
	2. Изволенская А.С., Кожарская Е.Э. Английский язык: лексика. Начальный уровень (А2-В2): учеб. пособие для бакалавриата / под ред. Л.В. Полубиченко. – М.: Юрайт, 2019.
	3. Planet of English: учебник + CD / Безкоровайная Г.Т. и др. – М.: Академия, 2016.
	4. Агабекян И.П. Английский язык: сервис и туризм : учеб. пособие для бакалавров. – Ростов н/Д: Феникс, 2020.
	8.2. Дополнительная учебная литература:
	10. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ).
	10.1. Работа на лекции.
	11. ПЕРЕЧЕНЬ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ ПРИ ОСУЩЕСТВЛЕНИИ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА ПО ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ), ВКЛЮЧАЯ ПЕРЕЧЕНЬ ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ И ИНФОРМАЦИОННЫХ СПРАВОЧНЫХ СИСТЕМ.

